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Dit Opstel wil niets meer zijn dan een betoop, een 
eenvoudig en^ naar ik hoop, duidelijk betoog over recht 
en onrecht. Over den vorm heb ik mij heengezet. Hier 
kwam het alleen op den in houd, op de bewijskracht aan. 
Om die zoo sterk mogelijk te maken, was het noodig mij 
van een groot aantal aanteekeningen , ook in den tekst 
van een menigte aanhalingen , en dat wel in d£ oorspron- 
kelijke taal, te bedienen. 

Wat is recht? dat behoort bij alle dingen de eerste 
vraag te zijn. Is zij door het verstand beantwoord , dan 
komt aan gevoelsaan doeningen , aan voorliefde of tegenzin , 
geen stem meer toe. Het oordeel over de groote gebeur- 
tenissen in het leven der volken mag niet afhangen van 
toevallige neigingen, die in den regel vooroordeelen zijn. 

Door hetgeeii wij in de laatste wieken hebben aanschouwd 
is de Hranschgezindheid in ons vaderland eenige graden 
bekoeld. Dat de Fransche regeering, vooral ook het Fr ari- 
sche volk zóó diep gezonken was, had men nooit kunnen 
denken. Toch zit de sympathie voor Frankrijk bij velen 
onzer landgenooten nog veel te vast in het hart. Vraagt men 
naar hare gronden, men ontvangt vaak de kinder achtigste 
anttooorden. Eigenschappen m de Duitsche natie, die wij 
zelf met haar gemeen hebben, stemmen tot tegenzin; ijdele 
vormen , waaraan gehalte en loaarde ontbreekt , en die wij den 
Fransehen niet moesten benijden, wekken bewondering op. 
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Kr is inderdaad een besehaving ^ aan wier spits Kranhrijk 
staat. Maar het is een beschaving , die ten verderve strekt. 
Het is een beschaving van den schijn., van het vernis. Waar 
haar geest doordringt y sticht hij e?ikel kwaad. Laten we 
aan de hoogere standen der Russische maatschappij ons 
spiegel&n. Weg met al wat ons verfranschen kan. Wij ^ 
leden van den grooten Germaanschen stam, laten we mis 
Germaansch karakter y dat reeds den Romeinen eerbied 
af dwong , in stand houden ! 

Zal hei Fransche volk, diep gezonken in leugen en 
snoeverij y in aanmatiging en heerschzucht y in lichtzinnig- 
heid y onzedelijkheid en barbaarse hheid y weer uit zijn val 
kunnen opstaan ? Zal het de beschaving des verderf s tegen 
de ware beschaving y die zich in waarheid en goede zeden 
uit y kunnen verruilen? Ik vrees er voor. Voor de derde 
maal vangt thans de tragikomedie der republiek aan. Zal 
het weer de oude kring worden? Zal iedere gematigde 
en vredelievende regeering met minachting en smaad wor- 
den bedekt y en zal de Fransche staat niets anders beleven 
dan de eeuwige afwisseling van monarchie en republiek y 
van volksspeciakel en soldatenheerschappij? Als dit het 
geval moet zijn — en het begint er genoeg naar uit te 
zien — dan gaat Frankrijk den weg van Spanje op. Wat 
mij aangaat y het schijnt mij op dien weg reeds reuzen- 
schreden te doen. Zoo er niet een groote wedergeboorte 
plaats heeft — en waar zijn de levenskrachten om haar 
te bewerken? — is Frankrijk reeds het volk van het 
verleden y terwijl Engeland zich in het heden vastzet y en de 
toekomst aan Noerd- Amerika en aan Duitschland behoort. 


UTRECHT , 

8 September 1870. 


O. 


Nauwelijks was door Frankrijk de oorlog aan Pruisen 
en zijne Duitsche bondgenooten verklaard, of uit den 
Haag werd aan een der beste Parijsche dagbladen l) 
geschreven : vLes geus raisonnables par ici , ceux qui 
pensent au lendemain, espèrent que les armées fran- 
gaises seront victorieuses , paree que si la Prusse sortait 
triomphante d’une pareille lutte , elle serait la puissance 
dominatrice en Europe et la Hollande n’existerait plus 
qu’avec permission” 2). 

Al moest ik er gevaar door loopen , buiten de rij 
der wgens raisonnables” gesteld te worden, ik achtte 
mij verplicht tegen die verklaring op te komen 3). 


1) Le Temps , een blad dat met groote kracht en met zode- 
lijken ernst — evenals het Journal des Débats en Le Siècle — 
tot op den dag der oorlogsverklaring toe voor het behoud van 
den vrede heeft geijverd. 

2) Het artikel, 18 Juli geschreven, staat in Le Temps van 
21 Juli. Het was onderteekend niet door den schrijver, maar 
door den secretaris der redactie. 

3) Er is waarlijk niet veel van gebleken , dat onze „gens rai- 
sonnables” allen de hoop koesteren, „que les armées fran 9 aise 8 
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In het ütrcchtsch Prov. en vSted. Dagblad van 28 
Juli schreef ik daarover deze woorden: 


, seront victorieusea.” — Wat onze dagbladen betreft , voorzoover ik 
die gelezen heb, weet ik er slechts van twee te spreken , waarin 
die hoop ondubbelzinnig- wordt geuit. Het eerste is hot Dag- 
blad van Zuid-Hollaud , dat er ook thans — na de uitroeping 
der republiek — op nieuw voor uitkomt. Het tweede is do 
Nieuwe Rotterdamsche Courant in haar hoofdartikol van 30 Juli. 
Dat hoofdartikel is een model van wijsheid! Als curiositeit wil 
ik er hier het een en ander 'uit meedeelen. Het verzekert ons , 
dat in den veldtocht van 18C6 „de hoogere strategische leiding, 
ook van de zijde van Pruisen, hoogst gebrekkig is geweest,” 
zoo gebrekkig, dat ze „alleen uit volslagen onbekendheid met 
do juiste beginselen van oorlogvoering zich verklaren laat.” Had- 
den de Pruisen in 1866 „tegenover een Fransch generaal van 
middelmatige bekwaamheid” gestaan, dan zou dat jaar „denke- 
kelijk een tweede Jena hebben opgeleverd,” en „Moltke zou in 
. de publieke opinie niet hooger staan aangeschreven dan zijn juist 
niet beroemde ambtgenooten bij de Oosten rijksche en Beiersche 
legers.” In zijn verbeelding ziet de schrijver reeds , hoe „Berlijn 
van de noordzijde bedreigd wordt,” en „de Franschen in Pom- 
meren landen.” Hij geeft den Franschen den raad, om geen 
„rechtstreekschen aanval op den Rijn” te doen, en zegt; „Maar 
indién men de Pruisen iaat komen , en . gebruik makende van 
hunne fouten , te juister ure , met die scherpte van blik , die 
aan de Fransche bevelhebbers eigen is , tot den aanval overgaat , 
dan zou wellicht .. op nieuw het bewijs worden geleverd, dat 
Frankrijk de eerste militaire natie der wereld is.” Dat is het 
dan ook, wat hij hoopt. En waarom? Omdat als de Franschen 
het winnen , de Pruisen spoedig „tot minnelijke schikking” zul- 
len komen. Maar „indien de Pruisen overwinnaars blijven in 
den aanstaanden veldslag . en indien de zegevierende en over- 
moedige Pruisische legerscharen daarna aanrukken op Parijs , 
dat zoo dicht bij de grenzen ligt, wie durft dan het einde van 
dezen oorlog voorspellen? Want Frankrijk, krachtvol en ryk, 
kan de vernedering niet dulden , dat de gehate Pruisen den voet 
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//Hoe, wij zouden Franschgezind zijn, en dat op zulk 
een grond ! Onze verstandige lieden zouden de over- 
macht van Pruisen vreezen , maar niet die van Frankrijk ? 
We zouden ons volksbestaan door een oppermachtig 
Pruisen en niet door een oppermachtig Frankrijk be- 
dreigd achten? Wat heeft ons dan de ondervinding 
geleerd ? Is de vrede van Europa , de rust der staten , 
de vrijheid en zelfstandigheid der volken , in vorige 
eeuwen door Duitschland verstoord en vertrapt , of door 
Frankrijk? En dan ons eigen vaderland! Is men de 
taak vergeten, die onze groote Willem III te vervullen 
had? Of den tijd onzer omwenteling en den tijd onzer 
bevrijding?* We hebben eens de Franschen als onze 
redders ingehaald, toen we dansten om den vrijheids- 
boom, en we weten wat die redders ons gebracht heb- 
ben. Onze bloedzuigers, onze roovers, onze beulen 
zijn ze geweest. Ook de Pruisen hebben we eens 
als redders begroet, en in de vlakte van Waterloo 
hebben ze met ons gestreden en met ons overwon- 
nen , voor hun eigen onafhankelijkheid en voor de 
onze. Neen , onze verstandige lieden zijn door het 
zoet gefluit van den Franschen vogelaar niet meer te 


zetten op den Franschen bodem.” Eindelijk vertelt hij ons nog 
het volgende : „Onze sympathieën zijn noch voor Frankrijk , noch 
voor Pruisen. De schuld van dezen oorlog ligt bij beide par- 
tijen. . . . De beide strijdende partijen zijn ons volmaakt onver- 
schillig en aan elkander gewaagd.” Geen wonder ; want hij is er 
zeker van, dat de inhoud der overeenkomst, door de open- 
baar gemaakt, „de intieme gedachte van de beide ontwerpers 
(Napoleon en Bismarck) uitdrukt.” Jammer, dat de geniale 
schrijver zich niet genoemd heeft ! Zelfs de nederigheid kan men 
te ver drijven. 
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lokken. We zijn er niet blind voor, dat een Napoleon 
op den Franschen troon zit , de neef van den oom , 
de man der Napoleontische ideeën , wien het niet uit 

den zin komt , dat vader en oom het roer van den 

Hollandschen staat hebben gestuurd, en die gelijk hij 
den val des keizers reeds gewroken heeft op Rusland 
en Oostenrijk , nog droomt van de wraak , op Pruisen 
en Engeland , vooral ook op Holland en België , te 
nemen. Neen, we werpen ons Frankrijk niet ten twee- 
den male in de armen .... Vooral van de Fransche 
oppermacht zien we ons heil niet te gemoet. Wel het 

allerminst, waar die oppermacht het loon zou zijn van 

een oorlog, lang voorbereid, zonder sch^n zelfs van 
recht begonnen , voor weinige weken nog met huichel- 
achtige taal ondenkbaar genoemd. Want aan ons ge- 
zond verstand paren we ook de eerlijkheid van ons 
karakter. De naamlooze miskent ons volk, als hij meent, 
dat we alleen vragen : wiens zegepraal en wiens neder- 
laag zal ons het voordeeligst zijn? Allereerst vragen 
we naar waarheid en naar recht .... En waar in dezen 
strijd het recht , en waar het onrecht is , daarover kan 
ons verstand niet in twijfel , ons rechtsgevoel niet on- 
zeker zijn.” 

Mijn betoog was eenvoudig. Ik beweerde, dat onze 
verstandige lieden geen sympathie voor Frankrijk hebben , 
omdat sympathie voor Frankrijk te hebben alles behalve 
verstandig zou zijn. En om dit weer in het licht te 
stellen , wees ik op onze natuurlijke vrees voor Fran- 
sche veroveringszucht, en tegelijk op het recht, dat 
in dezen oorlog geheel aan den Duitschen kant is. 

Dr. Réville , die met het genoemde Parijsche dagblad 
in eenigerlei betrekking staat, en die zich daarom tot 
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verdediging der aangevallen verklaring verplicht voelde, 
begreep dan ook de noodzakelijkheid , om zich tegen 
deze twee stellingen te keeren 1). 

Omtrent de tweede was hij zeer kort. Hij stelde 
zich met deze woorden tevreden: ^/J’aime mieiix ne 
pas entrer dans la discussion du bon droit dans la 
guerre actuelle. Si je me borne a Tincident qui Ta 
déterminée je ne vois ce bon droit nulle part, pas 
plus chez ceux qui ont tont fait pour la provoquer 
que chez ceux qui n’ont rien négligé pour avoir Toc- 
casion de la déclarer. Au fond je n’y peux voir que 
l’explosion , humiliante pour notre civilisation , d’un 
antagonisme qui va montant depuis quatre ans et' qui 
a fini par atteindre son point culminant.” 

Iets uitvoeriger sprak hij over de eerste stelling. 

.Mij lust het, anders te handelen. Ik wensch langer 
bij de vraag naar het recht, in dit opstel zelfs alleen 
bij haar stil te staan. En wel daarom vooral , omdat 
zij voor den zedelijken mensch de belangrijkste is , en 
omdat ik het mogelijk . acht, op haar een meer afdoend 
en allen overtuigend antwoord te geven. Waar de een 
beweert : ons land heeft veel van Frankrijk te vreezen , 
en de ander : Pruisen is van plan ons aan te hechten , 
daar kan men met het oog op de geschiedenis' lang 
strijden, zonder ooit in staat te zijn het tot volmaakte 
zekerheid te brengen. Die op historische gronden over 
de toekomst spreken bereiken nooit iets meer dan 
waarschijnlijkheid. Wat deze of gene mogendheid vroe- 
ger of later zal begeeren, hangt van een groot aantal 

1) Zie van zijn brief in het Utrechtsch Prov. en Sted. Dag- 
blad van 1 Augustus het laatste gedeelte, gewijd aan de be- 
handeling van „Ie fond meme de la question.” 
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omstandigheden af, waarvan de meeste misschien ons 
onbekend zijn. Geheel anders is het , waar er sprake 
is van het recht, en dus van het verleden. Op de 
vraag: had de man, die een bepaalde daad verrichtte, 
recht om haar te doen? is niet enkel met waarschijn- 
lijkheid, maar met zekerheid te antwoorden. De ge- . 
schillen tusschen strijdende partijen zijn voor beslissing 
vatbaar. Er bestaat een ontwikkelde rechtswetenschap, 
en door haar geholpen is het den rechter raogelijk zijn 
taak te vervallen en zijn uitspraak te geven. Wie die 
strijdende partijen zijn , is onverschillig. Is het met 
zekerheid uit te maken, of een man recht had een 
ander man in zijn goederen en belangen aan te tasten , 
het moet ook mogelijk zijn , met dezelfde zekerheid 
te beslissen, of een volk recht had een ander volk 
den oorlog aan te doen. Dat ik in het eene geval 

met privaat recht, in het andere met publiek rechtte 
doen heb, kan niet van invloed zijn. De vragen van 
het publiek recht zijn even goed rechtsvragen als die 
van het privaat recht, en ze zijn evenals deze uit 
rechtsbeginselen te beantwoorden. Één van beide : óf 
men moet in een bepaald geval van recht of onrecht 
in het geheel niet spreken, óf het moet als bij een 
rechterlijk vonnis te beslissen zijn , aan welken kant 
het recht en aan welken kant het onrecht is, ook of 
misschien aan beide kanten het een zoowel als het 
ander moet gezocht worden. In het geval , dat hier 
ons bezig houdt, den oorlog door Frankrijk Duitsch- 
land aangedaan , laten de twee machten het recht niet 
rusten; neen, ze beroepen zich beide op het recht. 
Frankrijk zegt niet : ik wil oorlog voeren , maar : ik 
moet oorlog voeren , ik heb er het volste recht toe. 
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En Duitschland spreekt daarom alleen van Fransche 
willekeur en Fransche geweldenarij , , omdat het over- 
tuigd is van Fransch onrecht te mogen spreken. Zoo 
is de vraag tusschen de twee mogendheden dus een 
vraag van recht , door beide als zoodanig erkend. En 
het zou den rechtsgeleerden onmogelijk zijn , haar af- 
doend te beantwoorden ? Er zouden geen rechtsbegin- 
selen zijn, die men hier van toepassing mocht achten? 
De rechtswetenschap zou ons hier in den steek laten, 
en, bij kleine geschillen nuttig, bij deze groote zaak 
volstrekt nutteloos zijn , buiten staat eenig licht te 
geven ? Mij dunkt , niemand kan het aannemen , die 
er maar een oogenblik over nadeukt , niemand die zich 
maar een oogenblik voor den geest brengt , dat hij 
ook bij den oorlog van zedelijke verantwoordelijkheid 
pleegt te spreken. 

Had Frankrijk recht tot het verklaren van den oor- 
log? Om op die vraag met de grootste onpartijdigheid 
het antwoord te geven , willen we geen vreemde vol- 
ken , geen vijand , over de Fransche bedoelingen hoe- 
ren , maar uitsluitend Frankrijk zelf. Van niemand 
anders dan van de Fransche regeering , die den oorlog 
heeft verklaard , willen wij hoeren , waarom zij tot dien 
stap gekomen is, welke hare grieven waren, en waar- 
om ze meende aan die grieven alleen door het zwaard 
te kunnen voldoen. Zonder twijfel zal ze hare zaak 
in het gunstigste licht plaatsen , en we kunnen haar 
dus geen beteren dienst bewijzen , dan door haar zelve , 
en haar alleen , te laten spreken. We willen geen ge- 
tuigen tegen Frankrijk, we willen Frankrijk zelf on- 
dervragen. 

Om ons rechterlijk ambt naar behooren waar te ne- 
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men , leenen wij het oor aan de Fransche regeering , 
zooals zij in den Senaat en in het Wetgevende Lichaam 
zelve haar goed recht bepleit, en aan de beraadslagin- 
gen , in die beide staatslichamen over dat recht gevoerd. 

In de Parijsche dagbladen van o Juli las men een 
bericht uit Madrid , dat een deputatie , door den maar- 
schalk Prim afgezonden, de Spaansche kroon had aan- 
geboden aan prins Leopold van Hohenzollern , en dat 
de prins dat aanbod had aangenomen. De Cortes zou- 
den saamgeroepen worden , om de zaak te bekrachtigen. 

Men had dus met niets anders dan met een candi- 
datuur te doen. Maar reeds die candidatuur zette veel 
kwaad bloed. De leden der kamers hadden er leven- 
dige gesprekken over , en de dagbladen waren er vol 
van. Ze keurden haar over ’t algemeen sterk af 1) ; 
maar al van den eersten dag af werd in hun vonnis 
het schuldig! niet tegen Spanje, neen tegen Pruisen 
gericht. Men noemde den candidaat bij voorkeur f/een 
prins van de familie der Hohenzollern, een Pruisi- 
schen prins, den bloedverwant van den koning van 
Pruisen” 2). Men begon van Pruisische streken te 
praten ten voordeele der candidatuur , waar de Fransche 
gezant te Madrid niets van vernomen had 3). Natuur- 

1) „Qui 8*y montrent en général fort peu favorables zegt het 
Journal des Débats van 7 Juli, Bijna al mijne aanhalingen zal 
ik aan dit voortreffelijke dagblad ontleenen. Mijne Franschge- 
zinde landgenooten zullen het erkennen , dat ik die keus in het 
belang van Frankryk doe. 

2) „Un prince de la familie de Hohenzollern, un prince prus- 
sien, Ie parent du roi de Prusse.” J. d. D. 5 Juli. 

3) Hij had er niets van gemerkt, dat „des centaines de télégram- 
mes s’échangeaint entre Ie maréchal Prim et Ie comte de Bismarck.” 
J. d. D. 7 Juli. Maar hoe had men dit feit dan nu leeren kennen? 
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lijk was Bismarck de groote zondenbok. Alles was zijn 
werk, en de ongerijmdste , de onnoozelste bedoelingen 
schreef men dezen staatsman , van wiens slimheid men 
toch den mond vol had, zonder aarzelen toe 1). 

Reeds den vijfden Juli wordt de zaak in het wet- 
gevend lichaam gebracht. Cochery, met eenige andere { 

afgevaardigden verbonden , legt in de handen van den 
voorzitter zijn vraag aan de regeering neer ^/Siir la can- 
didature éventuelle d’iin prince de la familie royale de 
Prusse 2) au tróne d’Espagne.” 

Den volgenden dag (6 Juli) wordt op die vraag het 
antwoord gegeven 3). De minister van buitenlandsche 
zaken , de Gramont , erkent het feit , dat Prim de Spaan- 
sche kroon aan den prins van Hohenzollern heeft aan- 
geboden, en dat dit aanbod door dien prins is aangeno- 
men. Hij voegt er echter bij: ^/Mais Ie peuple Espagnol 
ne s’est point encore prononcé, et nous ne connaissons 
point encore les détails vrais d’une négociation qui 
nous a été cachée.” De erkenning dus van twee zaken : 

1“. men is zelf nog niet nauwkeurig bekend *met de 
onderhandelingen over de candidatuur , en heeft dus 
nog geen recht om iemand van iets te beschuldigen ; 

1) Hij was te verstandig — zoo schreef men — om te den- 
ken , dat er van deze candidatuur ooit iets komen zou. Toch 
had hij er zijn doel mee. Hij wilde „empêcher l’Espagne de se 
constituer, y maintenir un foyer révolutionnaire en hij had 
er zelfs een burgerkrijg in Spanje voor over om dit doel te be- 
reiken. Het J. d. D. van 7 Juli vindt deze voorstelling toch 
zelf wat heel vreemd. 

2) Die nadere bepaling van den prins van Hohenzollern was 
natuurlijk zonder het minste opzet gekozen ! 

3) Het verslag dier zitting vindt men in het J. d. D. van 
8 Juli. 
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en 2°. men staat nog voor niets anders dan voor on- 
derhandelingen tusschen personen , van wien het voor- 
naamste niet afhangt. Noch de Cortes noch het Spaansche 
volk hebben de candidatuur goedgekeurd ; niemand , die 
beslissen moet, is er nog over gehoord. Het was dan 
ook volkomen logisch, toen de minister op de aange- 
haalde woorden deze liet volgen : f/Aussi une discussion 
ne saurait-elle aboutir maintenant a aucun résultat pra- 
tique; nous vous prions de Tajourner.” 

Hiermee moest voor het oogenblik de zaak ten einde 
zijn. Er was nog niets beslissends gebeurd, zelfs de 
onderhandelingen waren der regeering nog niet goed 
bekend, langer praten kon tot geen praktisch doel 
leiden, de minister zelf drong er op aan de vraag te 
laten rusten, totdat hij beter op de hoogte zou zijn. 
Alles zeer natuurlijk en zeer gepast 1). 

Maar neen , de minister is nog altijd aan het woord. 
In plaats van kalm te gaan zitten , moet hij nog uit- 
spreken wat hem op het hart ligt. Hij smeekt de 
kamer het er bij te laten , maar zelf laat hij het er 
niet bij, en maakt het ook der kamer onmogelijk het 
er bij te laten. Hij voelt zich nog gedrongen tot de 
verklaring, dat de vrijheid van Spanje om zich een 

1) Toen men in diezelfde zitting van 6 Juli aan Ollivier do 
vraag deed , met wat recht en uit wiens naam de Spaansche kroon 
was aangeboden , moest hij weer antwoorden : „Nous n’avons 
pas les détails vrais de la négociation.” Hij verdiende de be- 
straffing van Glais-Bizoin : „H fallait attendre alors !”; Tegen 
I die bestraffing wist de Gramont niets anders in te brengen dan 
i dit : „ J*ai entendu ces móts : il faut attendre ! En n’attendant 
1 plus longtemps, Ie gouvernement a voulu déférer au sen- 

I timent de la chambre.” Toch volgde op dien onzin het Trh 
hien van de kamer! \ 
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koning te kiezen in haar volllen omvang wordt geëer- 
biedigd. De Fransche regeering heeft daar nooit inbreuk , 
op gemaakt, en is ook niet van plan het te doen. Men 
rnag het Spaansche volk niet aan banden leggen, en 
Prankrijk is tegenover iederen candidaat geheel onzij- 
dig Ij. Doch zelfs met die verklaring is het nog niet i 

afgeloopen. Het voornaamste moet nog volgen. vNoiis 
persistons dans cette conduite;” — zoo gaat de minister 
voort — //mais nous ne croyons pas que Ie respect 
des droits d’un peuple voisin nous oblige a souffrir 
qu’une puissance ëtrangère, en pla^ant un de ses prin- 
ces sur Ie tróne de Charles-Quint, puisse déranger a 

1) Hoe daarmee te rijmeu wat uegen dagen later (15 Juli) 
van dezelfde plaats door Ollivier gesproken werd : „11 y a deux 
axiomes dans la politique du monde a l’égard do TEspagne; deux 
axiomes qui ont la solidité et l’évidence qui résulteraient de la 
force des cho.ses et qui peuvent se confondre dan.s une même 
formule ; c’est qu’il ne doit y avoir en Espagne pour roi ni un 
prince régnant en France, ui un prince de Tune des famil- ^ 

les rivales de la France. C’est la un principe de politique 
élémentaire.”? Mij dunkt, dit lijkt niet veel op onzijdigheid te- 
genover iederen candidaat ! Merkt tevens op , hoe voordeelig 
deze elementaire politiek voor Frankrijk is. Van de „families 
rivales de la France” — Wie zijn dat eigenlijk r Wie vallen onder 
' dat begrip en wie liggen er buiten? — is iedere prins uitge- 
sloten, van Frankrijk alleen de regeerende vorst! Dus wel de 
verste neef van den koning van Pruisen of van de Engelsche 
koningin , maar volstrekt niet prins Napoleon of prins Pierre I 
Welk een belangelooze staatkunde predikt de geleerde Ollivier ! — 

Om Frankrijks onzijdigheid tegenover iederen candidaat volko- 
men te waardeeren , roepe zich ieder in hot geheugen , met welk 
een veto van Napoleon én de republiek én Moutpensier én de 
kleinzoon van Don Carlos waren bedreigd. Salazar y Mazarredo 
heeft er in zijn geschrift over „El Candidato official” met den 
vinger op gewezen. 
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notre détriment 1'éqnilibre actuel des forces en Europe 
et mettre en péril les intéréts et 1’honneur de la Prance. 
Cette éventualité, nous en avcns Ie ferme espoir, ne 
se réalisera pas. Pour rempêcher , noiis comptons a 
la fois sur la sagesse du peuple allemand et sur l’amitié 
du peuple espagnol. S’il en était autrement, forts de 
votre appui et de celui de la nation , nous saurions 
remplir notre devoir sans hésitation et sans faiblesse.” 
Laten we die woorden, door donderende toejuiching 
gevolgd, wat meer van nabij beschouwen. De minister 
is niet bekend met //les détails vrais de la l' -ociation.” 
Natuurlijk: //elle nous a été cachée!” Toen wijst hij 
met den vinger op Pruisen. Pruisen alleen is de schul- 
dige, en de minister doorziet terstond het doel dier 
mogendheid, hoe onbekend hij ook is met //les détails 
vrais."’ Pruisen denkt aan niets minder dan aan een 
wereldmonarchie ; in den troon van Spanje ziet het 
den troon van Karei V , en op dien troon wil het 
een zijner prinsen zetten. En dat alleen om tot schade 
van Frankrijk, van zijn belangen en van zijn eer, het 
bestaande evenwicht der Europische machten te storen 
Let wel op: //1’équilibre actuel des forces en Europe;’ 
op het oogenblik is er dus evenwicht en verklaart 
Frankrijk zich daarmee tevreden. Maar het zou ver- 
stoord zijn , wanneer het Pruisen gelukte , een zijner 
prinsen op den troon van Spanje te brengen. Doch 
de minister heeft daar ook inderdaad geen vrees voor. — 
Waarom er dan zoo veel van gepraat? — Hij ver- 
trouwt op de vriendschap van het Spaansche volk , 
en op de wijsheid van het Duitsche. Van het Duit- 
sche, niet maar van het Pruisische. Waarom op eens 
den kring zoo veel wijder gemaakt? Ik doe slechts 
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de vraag; die er toe in staat is geve het antwoord. 
Hoe het zij, de minister vertrouwt op die wijsheid. 
Maar toch weer niet al te veel. Zijn //ferme es})oir” 
is niet al te stevig. Mocht het eens anders uitval- 
len, met die krachtwoorden sluit hij zijn toespraak, 
dan zal de regeering haar plicht doen zonder aarzelen 
en zonder zwakheid. 

Toen de minister deze verklaring deed , verkeerde 
Parijs al in een opgewonden stemming. En die opge- 
wondenheid was tegen niemand anders dan tegen Prui- 
sen geri/^jc3!n Men sprak reeds over een oorlog met die 
mogeiTuiiéid l). Waren ’s ministers woorden geschikt 
om de opgewondenheid te bedaren of om haar te prik- 
kelen? Het eerste te doen was zijn plicht geweest, 
omdat er nog niets gebeurd was en omdat hij nog niet 
bekend was met //les détails vrais de la négociation.” 
Er was dus voor opgewondenheid , en bepaald tegen 
Pruisen, nog geen schijn zelfs van recht. Toch vond 
de minister het goed den hartstocht aan te zetten. Ter- 
wijl hij uiterst karig in zijne woorden had moeten zijn , 
.tjuist omdat //une discussion ne saurait aboutir rnainte- 
' nant a aucun résultat pratique,” en omdat hij de ver- 
daging der behandeling had afgesmeekt, stapelt hij de 
woorden op elkaar, die het meest in staat zijn om alles 
in woede te doen ontvlammen. De wereldmacht van 
Karei V, een Pruisische prins op den troon van dien 
Karei V , het evenwicht van Europa verstoord , de eer 
en de belangen van Erankrijk, het was alles meesterlijk 
berekend. Het zei niets, en toch zei het alles. Het 


1) In het Palais-Bourbon sprak men over „l’opportunité d’une 
guerre avee la Prusse.” eT. d. D. 8 Juli. 
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waren niets dan mogelijkheden , niets dan weggeworpen 
en dan weer opgeraapte onderstellingen, en toch achter 
dat alles lag, nauwelijks half verborgen, het vaste be- 
sluit om , zoo maar het geringste voorwendsel zich grij- 
pen liet, den oorlog te verklaren 1). Arago begreep 
het , toen hij aan het eind der zitting die gedenkwaar- 
dige woorden sprak : f/Le ministre des affaires étran- 
gères, en engageant la France malgré nous, a fait 
nettement deux choses du haut de cette tribune : nommé 
Ie roi d’Espagne 2) et déclaré la guerre.” Maar ook de 
geheele kamer begreep het, toen zij de rede van den 
minister met donderende toejuichingen begroette, door 
luid geschreeuw allen die tot kalmte wilden stemmen 
het woord ontnam, en den voorzitter in zijn pogingen 
steunde om van dit onderwerp af te leiden en tot de 
behandeling van het budget te doen overgaan. De ver- 
klaring van den minister was gegeven ; ze moest nu , 
zonder veel tegenspraak te hebben ondervonden , haar 
werking doen 3) ! 


1) Zeer juist schrijft De Calonne t. a. t. h. p. bl. 165 vlg. : 
„Lorsque 1’on veut obtenir d’autrui une concession, soit même 
l’acquiescement a une chose juste, ii une réclaination légitime, 
on ne lui intiine pas un ordre, on ne lui met pas Ie pistolet 
sur la gorge. . . Nous ferions injure a l’intelligence du cabinet 
si nous supposions un seul instant qu’il a parlé dans des inten- 
tions pacifiques et que dans ses paroles il n’a en vue que la paix. 
II est évident qu’il a cherché la guerre , et s’il ne 1’obtient pas , 
on ne pourra pas dire qii’il ait rien négligé pour l’obtenir.” 

2) Ook dit gevolg zou niet zijn uitgebleven, als de prins van 
Hohenzollern zijn aanneming der candidatuur niet zelf had in- 
>^etrokken. 

O 

3) In de zitting van het Wetgevend Lichaam van 7 Juli 
(Zie J. d. D. 9 Juli) had de rogeering nog niets mee te deeleu. 
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Slechts enkelen waren er, die met zulk een gang 
van zaken geen vrede hadden. Men vond hen in de 
kamer, maar vooral ook daarbuiten. 

In de kamer. We zijn met de zitting van (i Juli 
nog niet ten einde. Toen de Grainont zijn dreigende 
woorden had gesproken, was het zeer natuurlijk, dat 
Picard ten minste zooveel wilde weten als de regeering 
zelve wist, en daarom het verzoek tot haar richtte om 
te //mettre a notrc disposition les documens diplomatf- 
ques qui nous sont nécessaires pour porter un jugement 
réfléchi sur la déclaration qui vient de nous être faite.” 
Op dit verzoek had de man , die de geheele zaak aan 
den gang had gebracht, de minister van buitenlandsche 
zaken , moeten antwoorden. Maar deze schijnt onmid- 
dellijk na zijne rede zich een tijd lang te hebben ver- 
wijderd. Althans zijn ambtgenoot van binnenlandsche 
zaken belast zich met het antwoord , en verklaart : 
//quant a des documens diplomatiques, Ie gouvernement 
n’en a pas d’autres a communiquer.” Geen andere? 
Maar was er dan één, één enkel maar, meegedeeld P 
Neen, geen enkel, niets dat er zelfs maar den schijn 
van had. De minister schijnt de toespraak van zijn 
ambtgenoot voor een //document diplomatique” te hebben 
aangezien! Geen wonder, dat Crémieiix zich verplicht 
voelde om den sluier van het geheim wat meer op te 
lichten, en het te doen uitkomen, dat hij doorzag waar 
men heen wilde. //II faut voir,” zoo sprak hij, //ce 


Met recht drong Jules Favre er op aan , dat men dan ten 
minste den dag van morgen of overmorgen zou aan wij zen voor 
de behandeling der groote zaak. Ollivier wilde er niets van 
hooren ; de beraadslaging moest onbepaald worden verdaagd! 
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que signifient ces mots: TEmpire , c’est la paix, qiiand 
iious sommes eiicore menacés crime guerre nouvelle. . . . 
Si la guerre n’est pas necessaire , les paroles qui ont 
été prononcées a cette tribune sont de telle nature 
qu’une protestation est indispensable.” Geen wonder, 
dat hij er voor uitkwam , dat er niets anders gezocht 
werd dan de oorlog, en te midden van «bruyantes dé- 
négations’' de beschuldiging indiende: //Les paroles que 
vient de prononcer M. Ie ministre , la guerre est dé- 
clarée par de semblables paroles.” Het had niet de 
minste waarde, dat Ollivier zich tegen die beschuldi- 
ging verhief en de plechtige verzekering aflei , dat de 
regeering den vrede wenschte , met hartstocht wenschte , 
maar alleen een vrede wavec honneur.” Hij zelf bracht 
duidelijker dan iemand de schandelijke roekeloosheid 
of het booze opzet der regeering aan het licht, toen 
hij op die verzekering liet volgen: //Rien n’est encore 
définitif, et je ne puis admettre qu’en exprimant a 
haute voix son sentiment sur une situation qui touche 
a la sécurité et au prestige de la Erance, Ie gouver- 
nement compromette la paix du monde. Mon opinion 
est qu’il emploie Ie seul moyen qui reste de la conso- 
lider , car chaque fois que la France se montre ferme 
sans cxagération dans la défense d’un droit légitimc, 
clle est süre d’obtenir l’appui moral et 1’approbation 
de TFurope.” Onnoozele of misdadige man ! //rien n’est 
encore définitif,” en toch spreekt gij zelf en laat gij 
uwe ambtgenooten spreken , als stond alles op het spel , 
de veiligheid en //Ie prestige” — heilloos woord! — 
van Frankrijk. Gij hebt volstrekt geen //docurnens di* 
plomatiques ,” gij weet niets van //les détails vrais de 
la négociation en toch ziet gij uw vaderland al be- 
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dreigd in zijn //droit légitime/' en acht gij het noodig 
dat //la France se montre ferme.” En in plaats van 
dat krachtbetoon te zoeken in gepaste vertoogen tot 
de vreemde machten , die uw nader onderzoek , dat ge 
nog beginnen moet, u als in deze aangelegenheid ge- 
moeid zal leeren kennen, ziet gij //Ie seul moyen” om 
van uw kracht te doen blijken in een luid schreeuwen 
(//a haute voix”) voor een kamer, die met de geheele 
zaak eerst dan in aanraking mag gebracht worden , als 
de diplomatieke weg, de weg der onderhandeling met 
de betrokken mogendheden , zonder goed gevolg is be- 
treden 1). Nog geen enkelen voet hebt ge op dien 
weg gezet ; ge begint met het einde , het ontboeien der 
wildste hartstochten in uw eigen volk. Arme toover- 
leerling, het woord om ze weer te bedaren kunt gij 
niet vinden. Ge hebt Frahkrijk het beeld van den 

1) Le Constitutionnel verklaarde, hoe de h’ransche regeering 
tegenover Pruisen dacht te handelen: „II ne se contentera pas, 
de la part de M. de Bismarck, de déclarations évasives. II ne 
saurait suffire qu’on lui réponde que la Prusse est étrangère 
a révénement. M. de Bismarck doit a la paix de 1’Europe de 
retuser formellement au prince de Hohenzollern Tautorisation 
de régner en Espagne.” Over die verklaring schrijft het hoofd- 
artikel van het J. d. D. van 9 Juli: „Si Le Constitutionnel est 
autorisé a parler comme il le fait, nous regrettons vivement que 
les vues du gouvernement fran9ais sur la candidature du prince 
prussien au tróne d’Espagne n’aient pas été exposées par voie 
diplomatique aux gouvernemens intéressés avant d’être annoncées 
du haut de la tribune par un membre du cabinet.” In de zit- 
ting van het Wetgevend Lichaam van 13 Juli zei de Kératry : 
„Vous avez semó une émotion profonde en Erance et dans toute 
l’Europe, Vous avez fait, en dehors de toutes les voies di- 
plomatiques, une déclaration qui n’était qu’un véritable ulti- 
matum.” 
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oorlog getoond; al wildet gij anders, thans is de vrede 
niet meer in uwe macht. 

Nog werd ook buiten de kamer op het behoud van 
dien vrede met edelen ijver aangedrongen. Al wat 
door Ollivier en de Gramont was aangevoerd, om het 
verschiet van een oorlog met Pruisen uitlokkend te 
maken , werd stuk voor stuk ontzenuwd en in zijn nietig- 
heid ten toon gesteld. Hoe kunt ge u over de candi- 
datuur van den prins van Hohcnzollern zoo verbaasd 
aanstellen? vroeg John Lemoinne 1). Het is toch waar- 
lijk niet voor de eerste keer, dat zij op het tapijt wordt 
gebracht. Of heeft Prim er niet al vroeger op gedoeld, 
en werden zijn woorden niet door allen 2) van niemand 
anders dan van dezen prins verstaan '^)? Was die can- 
didatuur hem niet vóór geruimen tijd al aangeboden , 
en was het niet al in April dat hij zwarigheden had 
gemaakt tegen hare aanvaarding? Daarenboven, al hadt 
ge er eens niets van vermoed, wat behoeft ze u zoo 
in het harnas te jagen? Uw verbolgenheid is in ieder 
geval ontijdig, want er is nog niets gebeurd, en het 
is ook best mogelijk dat er niets gebeurt 4). Maar ze 
is meer dan ontijdig , ze is ongegrond. Want het is 
dwaas, zoo veel waarde te hechten nii des questions 
de dynastie et de personnes royales,” ‘ Immers heeft 

1) J. d. D. 8 Juli. 

2) J. d. D. 17 Juni. 

3) In een schryven van de Gramout aan zijn diplomatieke 
agenten van 21 Juli (J. d. D. 23 Juli) verklaart hij zelf: „L’idée 
d’élever au tróne d’Espagne un prince de Hohenzollern n’était 
pas nouvelle. Déja, au inois de mars 1869, elle avait été sig- 
nalóe par notre ambassadeur a Berlin.” 

4) „£>ien n’est fait et il est possible que rien ne se fasse.” 
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Engeland geen gemeene zaak gemaakt noch met Hanover 
//dont Ie roi etait de la familie royale anglaise/’ noch 
met den koning van Denemarken, ^dont la fille avait 
epoiisé Ie prince de Galles,” noch met den koning van 
Pruisen //dont Ie fils avait éponsé la princesse royale 
d’Angleterre 1).” Het zou inderdaad vrij onverschillig 
zijn , al zat er een Pruisische prins op den troon van 
Spanje 2). Maar deze candidaat verdient niet eens den 
naam van een Pruisischen prins; //il tient par toutes 
ses attachés a la familie impériale fran^aise encore plus 
(ju’a la familie royale prussienne 3).” Het is ongerijmd, 

1) Men had ook op de Spaansche huwelijken van Guizot en 
op het trouwen van Victor Emanuel’s dochter met een Bona- 
parte mogen wijzen. Hoe veel hadden ze ten behoeve van den 
Franschen invloed in Spanje of Italië uitgewerkt? 

2) Treffend heeft Louis Blanc op het voorbeeld van den vader 
des Franschen keizers gewezen , om te doen zien hoe spoedig 
de vorst, die 'aan het land dat hij regeert vreemd is, ophoudt 
een zoon van zijn geboorteland te zijn. 

3) „Le prince Léopold est par son père petit-fils d’Antoinetto 
Murat et arrièro-petit-fils du roi Joachim ; par sa mère, il est 
petit-fils de Stéphanie de Beauharnais, fille adoptivo de Napo- 
léon I. Quant a sa parente avec le roi de Prusse, il faudrait 
remonter jusqu’au douzième siècle, époque de la séparation des 
deux rameaux , c’est-a-dire franchir plus de trente degrés pour 
rattacher le roi Guillaume et le prince Léopold a leur ancétre 
commun. C’est une parente plus éloignée que celle de Henri 
IV avec le dernier des Valois, parenté qui était, croyons nous , 
du 23® degré. Le prince Léopold tient encore par un autrc 
lien moins étroit a la familie des Murat. Une de ses tantes 
a épousé le marquis de Pepoli, petit-fils du, roi Joachim.” Bmest 
Dottain in het J . d. D. van 10 Juli. Met recht meende men 
dan ook, dat de Fransche regeering meer invloed zou kunnen 
uitoefenen op prins Léopold dan de Pruisische. Zie J. d. D. 
8 Juli. 
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alleen orn zijn naam op het denkbeeld te komen, dat 
Pruisen hier achter zit, niet de stoutste plannen voor 
de toekomst, en dat Bisraarck in het spel is. Het is 
uit de lucht gegrepen, als men in ernst beweert, //que . 
la maison de Prusse vent faire revivre la monarchie 
universelle de Charles-Quint et de la maison d’Autriche. 
L’aigle noir est devenu la bete noire de nos rêves , et 
M. de Bismarck Ie bouc émissaire de tous nos mécon- 
tentemens. Eh bien , pour parler sincèrement, nous ne 
croyons M. de Bismarck ni si rêveur ni si maladroit 1). 
Nous ne serions pas étonné qu’il fut tont a fait étranger 
a ce nouveau projet espagnol 2). H a 1’esprit trop 
pratique pour s’imaginer qu’en ce moment-ci, après la 
révolution frangaise , c’est*a-dire après la révolution du 

1) Hetzelfde gevoelen uit Alphonse de Calonne in zijn uit- 
muntend opstel over „La guerre avec la Prusse a propos de 
TEspagne” in de Rev. Contemp. van 15 Juli, bl. 162. 

2) Spoedig kreeg men hier de volle zekerheid van. In het 
J. d. D. van 11 Juli schrijfi John Lemoinne: „Le gouvernement 
frau 9 ais a cru, trop promptement peut-être, a une sorte de 
conspiration dont les preuves manquent absolument. . . . Nous 
avons dit que nous ne serions pas surpris si M. de Bismarck 
était resté étranger a toute cette affaire de familie. Les jour- 
naux qui passent pour être ses organes disent que nous ne nous 
sommes pas trompés, et on s’étonne ici de cette concordance, 
Ello vient de co qu’il nous est impossible de dénier une certaine 
mosure de perspicacité et de sens commun, même a des hom- 
mes qu’on peut avoir un jour pour ennemis. La Prusse a bien 
asaez a faire en Allemagne sans aller chercher des chateaux en 
Espagne. ... Le gouvernement ospagnol se défend absolument 
de toute négociation préparatoire avec M. de Bismarck , et af- 
firme que toute l’affaire a été traitée directement et exclusive- 
ment avec le prince Léopold, sans que le ministère prussien 
s’en soit inêlé en aucune fa 9 on.” 
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monde entier, après qiie les peuples ont appris a dis- 
poser d’eux-mêmes sans s’inquiéter des affaires de fa- 
milies royales, la simple installation d’iin princc allemand 
sur Ie tróne de saint Ferdinand puisse mener a la 
résiirrection de la monarchie de Charles-Quint.” 

Zoo spraken edele en Bezadigde mannen, ware vrienden 
vart den vrede, die den vrede liefhadden niet, gelijk 
Ollivier, ^/avec passion,” maar zonder hartstocht , alleen 
omdat hun verstand en hun zedelijk karakter het on- 
derscheid kende tusschen de weldaden van den vrede 
- en de rampen en gruwelen van den oorlog. Zij waren 
niet doof voor de opmerking, die — naar men ver- 
haalde — von Werther aan de Gramont had gemaakt, 
//qu’il ne dépendait pas du gouvernement prussien de 
passer ][sur les résolutions du prince Léopold , qui 
appartient a une branche de la familie de Hohenzollern 
complétement indépendante de la branche royale."’ Wat 
kon dien prins verhinderen het voorbeeld te volgen 
van zijn broeder, die voor vier jaren naar Rumenïe 
was vertrokken om er den troon in bezit te nemen 
wsans consultor Ie cabinet de Berlin et en abandonnant 
son grade et son rang dans l’armée prussienne” 1)? 

1) In het J. d. D. van 15 Juli gaat John Lemoinne een stap 
verder, en schrijft: „Quant il s’est agi du choix d’un prince pour 
güuverner les Principautés danubionnes, on a fait sortir a Tira- 
proviste un autre prince de Hohenzollern , auquel on a apporté 
cette demi-couronne sur un plat. Cette fois-la, c’était Ie roi 
de Prusse qui avait mis son veto sur 1’acceptation , en présence 
des protestations des principales puissances. Quelle],fut la puis- 
sance qui prit parti pour Ie prince allemand? Ce füQla France 

Dans ce^temps la, on fit valoir qu’il était ^parent des Leuch- 
tenberg, parent des Beauharnais , parent des Murats; rien de 
Prussien.” 
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Doch hoe deze zaak ook loopen mocht, van één ding 
waren zij zeker, en deze overtuiging stond bij hen 
vast; f/Quoi qu’on dise, la France n’ira pas faire Ia 
guerre "a la Prusse paree qu’il y aurait sur Ie tróne 
d’Espagne un prince duquel on ne sait dire s’il est plus 
Allemand que Francais, ou plus Hohenzollern que 
Bonaparte.” 

Maar het scheen niet eens iioodig, de vredelievende 
gezindheid zoo ver uit te strekken. Zou zelfs het be- 
klimmen van den Spaanschen troon door prins Leopold 
geen recht geven tot een oorlog tegen Pruisen , weldra 
bleek het, dat de geheele vraag niet eens behoefde 
gesteld te worden. Prins Leopold zou den Spaanschen 
troon niet beklimmen ; men zou de zaak niet eens voor 
de Cortes en voor het Spaansche volk brengen ; de prins 
zelf, die de candidatuur had aangenomen , trok met het 
1 oog op de verwikkelingen daaruit te voorzien die aan- 
neming in. De geheele candidatuur was dus vervallen. 
In de zittingen van den Senaat en van het Wetgevend 
Lichaam van 18 Juli l) deelt de Gramont mede, dat 
zij door den prins van Hohenzollern is ingetrokken. 
Hij Iaat echter op die mededeeling nog een andere 
volgen ; 7 Les négociations que nous poursuivons avec 
la Prusse, et qui n’ont jHiiiais eu d’autre objet, ne 
sont pas eucore terminées. 11 nous est donc impossible 
d en parler et de souraettre aujourd’hui au Sénat (au 
Corps Législatif) et au pays un exposé général de 1’af- 
faire.” Maar zelfs niettegenstaande die woorden , die 
nog een achterdeur voor de regeering moesten open- 

1) Zie hot verslag van die zittingen in het J, d. D. van 
15 Juli. 
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houden 1), begon men , omdat nu inderdaad ieder voor- 
wendsel zelfs voor een oorlog was weggenomen, den 
vrede als verzekerd te beschouwen. //Le roi de Prusse” — 
zoo schreef men 2) — yqui, comme chef de familie, 
avait autorisé Ie prince a accepter la couronne d’Espagne, 
retire cette autorisation pour calmer les appréhensions 
du gouvernement francais. D’autre part, Ie prince de 
Hohenzollern déclare forrnellernent renoncer a une can- 
didature , qui pourrait araener de si graves complioations 
dans la politique européenne. Le gouvernement francais 
ne demandait et ne pouvait demander rien de plus.” 
Bleef er nog eenige vrees bestaan voor het drijven van 
de uiterste partijen, men hield het toch voor onmoge- 
lijk, dat de regeering zich door haar geschreeuw 3) tot 
een roekeloozen stap zou laten bewegen. Men kwam 
er voor uit: ^Enfin, nous Pespérons dii moins, nous 

1) Den weg, dien men door die achterdeur had in te slaan, 
wees Clément Duvernois, toen hij in de zitting van het Wetge. 
vend Lichaam van 12 Juli (J. d. D. 14 Juli) deze interpellatie 
stelde: „Nous demandons a interpeller le cabinet sur les garanties 
qu’il a stipulées ou qu’il compte stipuler pour éviter le retour 
de complications successives avec la Prusse.” Zoo werd die man 
de fakkeldrager van het ministerie Ollivier, die nog geen maand 
later een zijner doodgravers zou zijn ! 

2) J. d. D. 14 Juli. Het is een artikel van P. David. 

3) In het hoofdartikel van het J. d. D. van 11 Juli las men : 
„Le Constitutionnel rend ce matin hommage a la modération 
du langage des feuilles allemandes. 11 est regrettable qu’une 
partie de la presse fran 9 aise n’ait pas mérité qu’on puisse lui 
accorder do 1’autre c6té du Rhin des éloges analogues.” In dat 
van 13 Juli werd hot betreurd, dat ook de toon der Duitsehe 
bladen heviger was geworden, maar het werd tevens genoemd 
„facile a expliquer après le langage tenu par une partie de la 
presse fran 9 aiso.” 
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sommes sortis de la crise qui semblait hier encore 
devoir aboutir a une guerre sanglante. . . . Nous espérons 
que Ie gouvernement ne se laissera pas émouvoir par 
les clameurs des partis extrêmes, qui, dans un intérêt 
trop facile a comprendre, semblent vouloir Ie pousser 
a sortir du terrain oü il s’était d’abord placé, et a 
soulever d’autres questions que celle de la candidature 
dun prince prussien au trone d’Espagne. Céder a leur 
pression , ce serait prendre en face de l’Europe Ie 
róle de provocateur et déclarer que l’Empire c’est la 
guerre” 1) . 

Helaas , reeds den volgenden dag was die zoete hoop 
beschaamd. Reeds den vijftienden Juli heeft men 2) 
de tijding te melden , dat Benedetti //aurait fait demander 
< au roi de Prusse de s’engager a ne plus autoriser Ie 
prince Léopold a accepter la couronne d’Espagne s’il 
revenait sur sa dernière résolution , et Ie roi Guillaume , 
refusant de recevoir notre ambassadeur pour traiter 
cette nouvelle question , lui aurait fait dire par un de 
ses aides de camp qu’il n’avait plus rien a lui commu- 
niquer.” Men kon het nauwelijks gelooven, en kw^am 
er ruiterlijk voor uit: wil nous est assez difficile de 
croire que Ie représentant de la France auprès de la 
cour de Prusse ait pu soulever 1’incident dont il s’agit.” 
Immers waartoe een nieuwe zwarigheid, nu alles naar 
den zin van Frankrijk was afgeloopen, en ieder ver- 
standig man het moest toestemmen : w notre honneur 
est pleinement satisfait, du moment que 1’on abandonne 
Ie candidat déclaré par nous inacceptable” ? Maar wat 


1) Uit het hoofdartikel van het J. d. D. van 14 Juli. 

2) Zie het hoofdartikel van het J. d. D, van dien dag. 
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men nauwelijks gelooven kon was toch gebeurd 1). En 
welke gevolgen die gebeurtenis had , ik mag wel zeg- 
gen : op welke gevolgen zij was berekend en aangelegd , 
dat bleek nog dien eigen dag, dien gedenkwaardigen 
vijftienden Juli, in de zittingen van den Senaat en 
vooral van het Wetgevend Lichaam 2). 

In beide" die zittingen hadden gelijke mededeelingen 
plaats, in de eerste van de Gramont, in de laatste van 
Ollivier. De Pruisische minister van buitenlandsche za- 
ken , zoo verhaalden zij , f/nous a opposc une fin de 
non-recevoir , en prétendent qu’il ignorait l’affaire et 
que Ie cabinet de Berlin y etait resté étranger/’ Bui- 
ten staat van de Pruisische regeering 3) iets meer te 


1) En dat niettegenstaande Lord Lyons op 8 Juli aan zijn 
regeering had kunnen schrijven : „Une renonciation volontaire 
de la part du prince serait , dans 1’opinion de M. de Gramont , 
une solution tres heureuse de ces questious difficilos et com- 
pliquées, et il prie Ie gouvernement de S. M. d’user de toute 
son influence pour Tamener.” En op 10 Juli: „En terminaut, 
M. de Gramont me dit que je pouvais annoncer a Votre Sei- 
gneurie que si Ie prince de Hohenzollern , sur Ie conseil du roi 
de Prusse, consentait a retirer son acceptation de la couronne 
d’Espagne, toute Taffaire serait finie.” (J. d. D. 31 Juli). 

2) Zie het verslag dier zittingen in het J. d. D. van 17 Juli. 

3) Hoe alles een oorlog met Pruisen ten doe) had, bleek 
reeds uit de eerste woorden der beide ministers. We hebben, 
zoo spreken ze, „commencó des nógociations avec les puissances 
étrangères pour obtenir leurs bons offices , avec la Prusse , afin 
qu’elle reconnüt la légitimité de nos griefs.” Dat was dadelijk 
na de verklaring van 6 Juli de handelwijs geweest. Men wist 
niet wat er eigenlijk gebeurd was ; men wist alleen , dat een 
Spaansche minister de Spaansche kroon aan een prins van Ho- 
henzollern had aangeboden ; en terstond bestormt men met 
zijne grieven — Spanje? neen, Pruisen! Men verklaart het rond- 
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verkrijgen, en niet van zins ons met die exceptie van 
niet-ontvankelijkheid te laten afschepen , hebben we 
ons tot den koning van Pruisen zelf gewend , die te 
Ems zijn verblijf hield. Met welken uitslag? „Tout 
en reconnaissant qu’il avait autorisé Ie prince de Hohen- 
zollern a accepter la candidature 1) , Ie roi de Prusse 
a soutenu qu’il était resté étranger aux négociations 
poursuivies entre Ie gouvernement espagnol et Ie prince 
de Hohenzollern , qu’il n’y était intervenu qiie corame 
chef de familie , et niillement comme souveraiu , et qu’il 
n’avait ni réuni ni consulté Ie conseil de ses ministres. 
Sa Majesté a reconnu cependant qu’elle avait informé 
Ie comte de Bismarck de ces divers incidens.” Dit 
antwoord heeft ons niet bevredigd; f/nous ne pouvions 
considérer ces réponses comme satisfaisantes ; noiis 
n’avons pas pu admettre cette distinction subtile entre 


uit: „Dans ces négociations nous n'avons rien demaudé a 1’Espa- 
gue, dont nous ne voulions ni éveiller les susceptibilités ni 
froisser l’indépendance; — welk een teedere vriendschap! — 
nous n’avons pas agi auprès du prince de Hohenzollern — dus 
niet bij de twee handelende partijen I — que nous considérons 
couvert par Ie roi.” 

1) De Calonne t. a. p. bl. 163 erkent, dat de koning van 
Pruisen, door prins Leopold geraadpleegd, én in October 1869 
én in Januari 1870, hom de aanneming der Spaansche kroon 
had ontraden. Hg voegt er bij : „Co n’est que tout rccemraent 
pendant son séjour a Ems, que Ie roi re 9 ut une lottre par la- 
quelle Ie prince lui faisait part de la détermination définitive 
qu’il avait prise d’accepter une couronne qu’on lui offrait avec tant 
d’insistance. Le roi , voyant ses conseils inutils , avait alors cessé 
de les donner en pure perte.” Geheel hetzelfde erkent Léonce 
Dupont in de Chronique politique der Rev. Contemp, van 15 
Juli, bl. 181. 


Ie soiiverain et Ie chef de familie , et nous avons insisté 
pour que Ie roi conseillat et imposat, au besoin , au 
prince Léopold une renonciation a sa candidature.” 

Voor we de mededeeling verder aanhooren , willen 
we eerst eenige vragen tot de Fransche regeering rich- 
ten, eenige vragen over haar diplomatiek beleid. Gij 
weet, dat maarschalk Prim de kroon van Spanje heeft 
aangeboden aan den prins van Hohenzollern , en dat 
het aanbod door dien prins is aangenomen. Meer weet 
gij niets; //les détails vrais de la négociation” zijn u 
onbekend. Op dien grondslag vangt gij uw onderhan- 
delingen aan en doet gij uw griev'en gelden. En tegen 
wien keert gij die grieven? Noch tegen Spanje noch 
tegen den prins , maar uitsluitend tegen Pruisen. En 
wat antwoordt Pruisen u? Zijn minister van buitenland- 
sche zaken verklaart u , dat het met de geheele zaak niets 
te maken heeft, daar het aan de geheele zaak volkomen 
vreemd is gebleven. Een meer afdoende verklaring was 
onmogelijk te geven. Gij moest haar óf een leugen noe- 
men, wat bij uwe onkunde van //les détails vrais de la 
négociation” niet wel te doen was l) , óf ge moest u met 

1) Alles wat én. door de Pruisische regeering én door den 
koning van Pruisen over hun aandeel aan de candidatuur ge- 
zegd is, werd spoedig ten volle bevestigd door den diplomaat, 
dio de onderhandelingen over haar tusschen den maarschalk 
Prim en prins Leopold heeft geleid, Salazar y Mazarredo, een 
man die reeds in den herfst van 1869 ter gunste van deze can- 
didatuur, na die van den koning van Portugal, had geschreven, 
en die toen (23 October 1869) in dat geschrift kon zeggen : 
„véór acht maanden stelde ik in de tweede plaats de candida- 
tuur voor van prins Leopold van Hohenzollern.” Van hem ver- 
nemen wg de ronde verklaring : „De Pruisische regeering heeft 
zich met deze onderhandeling niet gemoeid . en de koning van 
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haar tevreden stellen. Waagdet gij het niet den eersten 
weg te kiezen , dan was Pruisen even goed buiten het 
geschil, als b. v. Engeland of Rusland. Gij hadt dan 
zeker nog het recht om u tot den koning van Pruisen 
te wenden , maar volstrekt niet als hoofd van den 
Pruisischen staat , neen uitsluitend als hoofd der familie 
Hohenzollern. Gij schijnt dat niet te hebben willen 
verstaan; de Pruisische koning daarentegen begreep het 
uitmuntend. Hij gaf het u duidelijk te kennen, dat 
Pruisen en zijn regeering geheel buiten het spel moesten 
blijven ; met ridderlijke oprechtheid ontvouwde hij u 

Pruisen was verrast, toen hem de prins, die meerderjarig is, 
zijn genomen besluit als een zaak van hoftelijkheid (acto de 
cortesia) schriftelijk naar Ems berichtte.” Z. J. d. D. 12 Juli. 
En reeds op 7 Juli schreef de Spaansche minister van buiten- 
laudsche zaken , ISagasta , aan al de gezanten van Spanje o. a. 
het volgende: „C’est pour cela que Ie gouvernement de S. A. , 
usant de sa libre action pour préparer la solution monarchique 
qui lui était nécessaire, a agi ?eul pour son propre compte et 
s’est entendu directement avec Ie prince Léopold, sans qu’un 
seul moment il ait pensé que son honneur lui permettait de 
transiger avec la moindre influence d’un cabinet étranger. J’ap- 
pelle tres particulièrement 1’attention de Votre Excellence sur ce 
point, paree qu’il importe beaucoup de faire constater que ie gou- 
vernement du régent a seulement obéi, dans cette aftaire, a ses 
propres inspirations , et qu’aucun but d’intérêt national a l’extó- 
rieur, et encore inoins d’intérêt étranger , n’a guidé son président 
dans Ie cours de cette négociation. C’est Ie désir seul d’accomplir 
les voeux de la nation et la mission que lui avait confiée Ie régent et 
ses collègues du cabinet qui 1’a conduit a proposer la candidature au 
tróne d’Espagno a un prince majeur , maitre absolu de ses actions , 
et qui , par ses relations de parenté avec la plupart des maisous 
régnantes d’Europe , sans être appelé la succession au tróne 
d’aucune d’elles , excluait dans cette situatiën toute idéé d’hos- 
tilité eontre une puissance quelconque.” Zie J. d. D. 12 Juli. 
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al wat hij van deze aangelegenheid geweten en in haar 
gedaan had , maar uitdrukkelijk herhaalde hij het u , 
dat hij alleen als familiehoofd, nooit als koning van 
Pruisen in deze zaak kon gemoeid zijn. Ging die 
onderscheiding waarlijk uw verstand te boven? Men 
kan zeker van het ministerie Ollivier veel gelooven, maar 
toch het voor zoo onkundig te houden gaat niet aan. 

Gij zoudt niet vatten wat niet alleen voor iederen stu- 
dent in de staatswetenschappen , maar wat zelfs voor 
den eenvoudigsten leek zonneklaar is , het onderscheid 
tusschen den souverein en het stamhoofd? Gij zoudt 
in den waan verkeeren , dat Napoleon , wanneer hij een 
zijner neven aanzegt het land voor eenige maanden te 
ruimen , niet als hoofd der familie Bonaparte , maar als 
keizer der. Franschen handelt? Laten we bij zulk een 
onnoozelheid niet langer stilstaan. Genoeg, gij hebt 
haar voorgewend , alleen om een nieuwen stap te kun- 
nen doen. En waarin bestaat die stap? Gij hebt er 
op aangedrongen //pour que Ie roi conseillat et imposat, 
au besoin , au prince Léopold une renonciation a sa 
candidature.” Of gij dat vordert van het stamhoofd 
der Hohenzollern , dan wel van den Pruisischen koning , 
weet gij natuurlijk niet te zeggen , want gij kunt die 
//distinction subtile” niet begrijpen. Maar vat ge dan 
ten minste deze kleinigheid niet , dat de grijze held , 
'die als koning niets met de zaak te doen heeft, als 
familiehoofd u volstrekt geen rekenschap schuldig is, 
en op uw onbescheiden vragen alleen uit goedheid en 
uit liefde tot den vrede heeft willen antwoorden , wel 
een raad aan prins Leopold kan geven , maar onraoge- ^ 
lijk, noch als stamhoofd noch als koning, hem dwingen 
kan? Hebt gij al vergeten, wat er met den broeder 
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van prins Leopold is gebeurd ? Zoo bet u nog in het 
geheugen is, dan weet gij het ook, hoe ongepast, ja 
hoe ongerijmd uw geheele verlangen is. Doch hoe dit 
ook zij , uw verlangen heeft in ieder geval een bepaald 
doel. Wat gij door middel van ’s konings tusschen- 
komst zoekt te verwerven , is niets anders dan van prins 
Leopold r/une renonciation a sa candidature.” 

Hooren we nu de rest der rnededeeling. Wat de 
Fransche regeering door middel van den Pruisischen 
koning wenschte te verkrijgen , dat verkrijgt zij op eens 
‘ zonder ’s konings tusschenkomst. De prins van Hohen- 
zollern trekt zelf zijn candidatuur in ; reeds den twaalf- 
den Juli geeft de Spaansche gezant te Parijs er bericht 
van. Was de regeering nu voldaan? Volstrekt niet. 
Wij drongen , zoo verhalen de ministers , er nu bij den 
koning van Pruisen op aan, //de s’y associer et de 
déclarer que ' si , par un de ces reviremens toujours 
possibles dans un pays sortant d’une révolution , la 
couronne était de nouveau offerte par l’Espagne au 
prince Leopold 1), il ne 1’autoriserait plus a Taccep- 
ter” 2). Maar de koning weigerde aan het laatste deel 

1) Thiers zei met recht van deze onzinnige onderstelling : „Je 
fais appel è l’évidence , et je dis : si après une campagne comme 
cello qu’elle vient de faire, si on suppose que, retirant aujourd’hui 
la candidature du prince de Hohenzollern , la Prusse songe 
la reproduire plus tard, c’est lui prêter une folie; oui, il fau- 
drait qu’elle fut folie.” 

2) Uit deze woorden, en uit het feit dat zij berichten, blijkt 
ten duidelijkste de onwaarheid van het verhaal , dat Ollivier met 
het intrekken der candidatuur de zaak als afgeloopen zou heb- 
ben voorgesteld. Voor den gang der gebeurtenissen is dit na- 
tuurlijk onverschillig, voor de beoordeeling van het karakter des 
ministers zeker niet. 
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van dien wensch te voldoen 1). //II consentit a approii- 
ver la renonciation du prince Léopold, mais il refusa 
de déclarer qu’il n’autoriserait plus a Tavenir Ie renou- 
vellement de cette candidature” 2), Toch braken we 
de onderhandelingen nog niet af, ten blijke van onze 
vredelievende gezindheid, en //inalgré votre impatience 
légitime , craignant qu’une discussion ne les entravat 3)^ 
nous vous avons demandé d ajourner nos explications 
jusqu’a aujourd’hui 4). Aussi notre surprise a-t-elle 

1) m. a. w. hij weigerde aau Frankrijk een nederige belofte 
te doen van toekomstig goed gedrag. Volgens de berichten van 
von Werther had Frankrijk nog meer göeischt, De Gramont 
had aangedrongen op een brief van den koning aan Napoleon , 
waarvan de publicatie de algemeene volksstemming zou kunnen 
bedaren. Hy had zelfs de goedheid gehad den inhoud van dien 
brief op te geven ; „doch möchte er befürworten , daas von den 
verwandtschaftlichen Beziehungen zum Kaiser nicht die Bede 
sei. Dieses Argument verletze hier eigenthümlicherweise.” Zie 
Köln. Z. 18 Juli. Met gepaste waardigheid zei Bismarck er van 
in de rijkadagszitting van 20 Juli • „Ich weigerte die Vorlegung 
dieses Berichtes an den König, da die französische Begierung 
durch don hiesigen Botschafter Derartiges zu verhandeln batte 
und der unserem Herrn zugemuthete Entschuldiguugsbrief niir 
überdies lacherlich erschien.” K. Z. 20 Juli. 

2) Benedetti schreef dit „Ie 13 Juillet, a minuit.” Hij voegde 
er bij: „J’ai vivement insisté, mais sans réussir a modifierj les 
dispositiona de S. M. Lo roi a terminé notre entretien cn me 
disant qu’il ne pouvait ni ne voulait prendre un pareil engage- 
ment, et qu’il devait, pour cette éventualité comme pour tout 
autre, se róserver la faculter de consultor les circonstances.” 

3) Hadden ze dat eeus op 6 Juli bedacht! Hadden ze de 
kamers buiten de zaak gelaten en den diplomatischen weg be- 
treden , hoe anders ware alles afgeloopon. 

4) Zoo spreken de ministers op 15 Juli. Eu ze kenden zelven 
’s konings besluit eerst op 14 Juli I Immers Benedetti had ge- 
schreven 13 Juli te middernacht. 
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étë profonde lorsqiie hier l) nous avons appris que Ie 
roi de Prusse avait notifié par un aide de camp a 
notre ambassadeur qii’il ne Ie recevrait plus , et que , 
pour donner a ce refus im caractère non équivoque, 
son gouvernement l’avait communiqué officiellement aux 
cabinets de TEurope. Nous apprenions en même temps 
que M. Ie barou de Werther avait regu 1’ordre de 
prendre un congé et que des armemens s’opéraient en 
Prusse 2). Dans ces circonstances , tenter davantage 
pour la conciliation eüt été un oubli de dignité et une 
imprudence. Nous n’avons rien négligé pour éviter une 
guerre; nous allons nous préparer a soutenir celle qu’on 
nous offre, en. laissant a chacun la part de responsabi- 
lité qui lui revient.” 

De mededeeling is ten einde. Maar om haar beter 
te verstaan en te beoordeelen , is het noodig , ook de 
gedachtenwisseling te volgen , die zij uitlokte. In den 
Senaat kwam die niet voor. Men achtte daar niets 
anders gepast dan geestdrift. Van alle kanten weer- 
klonk het: V Bravo! bravo! Vive la France! vive FEm- 
pereur!” De toehoorders zelfs op de tribunen werden 
er door aangestoken en namen er deel aan. Één der 
Senatoren, Brenier, vraagt het woord. Wat hij zou 


1) Dus 14 Juli. 

2) „Dans la nuit du 13 au 14, les mesures militaires com- 
men9aient en Prusse. Est-ce que nous devions supporter tout 
cela?” klaagt Ollivier'. En wanneer waren ze in Frankrijk be- 
gonnen? 4.1s Pruisen er pas in den nacht van 13 op 14 Juli 
een aanvang mee heeft'gemaakt, dan is het zeer langzaam te 
werk gegaan en heeft het veel te veel op den vrede vertrouwd. 
Terstond na de verklaring van de Gramont op 6 Juli had het 
zich moeten uitrusten. 
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gezegd hebben , is later aan den dag gekomen 1). Maar 
men wilde van geen beraadslaging weten. De oorlog 
was nog niet verklaard. Er kwam nog spreken , vol- 
strekt geen handelen te pas, spreken juist over de vraag, 
of men behoorde te handelen. Maar de Senaat begreep 
het anders. Weer van alle kanten hoort men het roe- 
pen : //Non, non! plus de discours; de Taction! plus 
de paroles ! des actes ! Rien de plus ! Vive la France ! 
vive TEmpereur!” De president verstaat den wensch 
zijner medeleden, en doet het voorstel //de lever la 
séance comme témoignage d’ardente sympathie pour 
les résolutions prises par TEmpereur.’' Met een //mou- 
vement prolongé d’adhésion” wordt dat voorstel begroet 
en aangenomen , en //Ie cri de vive rErapereur! retentit 
encore une fois.” Zoo ongerept is de eensgezindheid 
van de regeering en den Senaat. 

Niet zoo rozenkleurig ziet alles in het wetgevend 
lichaam uit. Wel worden ook daar luide kreten van 
toejuiching gehoord, en is er aan het //Bravo! bravo! 
vive TEmpereur! vive la France!'* geen gebrek. Maar 
toch ook het verzet blijft niet uit, en te midden van 
de dolste opgewondenheid verheft ook het koele ver- 
stand de stem. Vóór alle anderen vraagt Thiers het 
woord. Hij vestigt er de aandacht op , dat de oorlog 
nog niet verklaard is, en dat het dus aan de kamer 
staat te beoordeelen , of een oorlogsverklaring al dan 
niet met hare wenschen overeenkomt. Wat hem zelf 
betreft, hij acht zich verplicht haar ernstig te ontraden. 

1) Hij veilde eenvoudig zijn interpellatie van 8 Juli intrekken , 
en de verklaring afleggen, dat ook zijn leus was: „Plus de dis- 
cours, des actes!” Zie het verslag der Senaatszitting van 16 Juli 
in J. d. D. 18 Juli. 
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Ze mist allen vasten grond. Immers ^la demande prin- 
cipale du gouvernement , cellc qu’il a assuré être la 
seule qu’il eut faite, a repu une réponse favorable 
en men vangt wsur une question de susceptibilité” geen 
oorlog aan. w Voulez-vous roept hij den ministers 
toe, ;/que l’Europe dise que , lorsque Ie fond vous était 
accordé , pour une question de forme , vous avez fait 
verser des torrens de sang?” En heeft zelfs uw teerge- 
voeligheid , uw lichtgeraaktheid wel eens recht van be- 
staan? Om die vraag te beantwoorden, moet gij ons 
bekend maken met //les dépêches qui ont déterminé 
de votre part une résolution qui est une déclaration de 
guerre;” ge moet ons bekend maken met //les dépêches 
sur lesquelles se fondent vos susceptibilités. Geen vor- 
dering zoo gematigd 1) , zoo natuurlijk , zoo van zelf 
sprekend als deze. Ze werd met nadruk herhaald , 
toen Ollivier de geheele zaak nog eens van het begin 
tot het einde had doorloopen, en vooral hierop gewe- 
zen had: //au milieu de ces négociations , nous avons 
appris que dans toute 1’Europe les représentans prus- 
siens annongaient et faisaient annoncer dans les jour- 

1) Want al hadden de „dépêches,” die men had kunnen mede- 
deelen , en wier inhoud Ollivier beweerde dat in zijn „exposé” 
was opgenomen , nog zoo krenkende feiten bericht , dan nog 
zouden ze geen oorlogsverklaring kunnen wettigen. Aan deze 
moeten geen eenzijdige brieven van eigen gezanten voorafgaan , 
maar de wisseling van diplomatieke notaas. Met recht zei Bis- 
marck in do zitting van den Rijksdag van 20 Juni: „Wir be- 
sitzen seitens der französischen Regierung nur Ein amtliches 
Actenstück , die gestrige Kriegserklarung. Alles Uebrige bezieht 
sich auf Gresprache Benedetti’s , gleichviel ob in Eigenschaft eines 
Botschafters , ob in anderer, in Ems. Dies sind keine Staatsacten 
von internationaler Bedeutung.” 
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naux que Ie roi de Prusse avait envoyé nn aide de 
camp a notre ambassadeur pour lui déclarer qu’il re- 
fusait de Ie recevoir.” Dat het feit had plaats gehad , 
wist de kamer al. Wanneer dus Ollivier zoo luide zich 
beklaagde over het bericht van dat feit, dan moest 
ondersteld worden , dat er in den vorm , in de be- 
woordingen van dat bericht iets hoonends en vernede- 
rends voor Frankrijk gelegen was. Geen wonder daar- 
om , dat men er op bleef aandringen: wCommuniquez 
nous la dépêche” 1). En wat heeft Ollivier nu te ant- 
woorden? Men zou het nauwelijks gelooven, als men 
het niet met eigen oogen las: wOn nous demande des 
Communications de dépêches ; ces Communications sont 
faites. Nous les avons mises dans notre exposé. . . . 
Nous n’avons re^u que des dépêches confidentielles 2) 
(|ue les usages diplomatiques ne permettent pas de com- 
rauniquer 3); nous ne communiquerons rien de plus” 4). 

1) Met recht zegt G-ambetta: „Vous faites reposer cette re- 
Houtable question sur une dépêche eommuniquóe, a votre insu , 

a toute 1’Europe II faut que nous sachions dans quels 

termes a óté faite cette communication.” 

2) In dezelfde zitting verklaart Ollivier: „Lorsqu’a des deinan- 
des de communication de dépêches Ie gouvernement répond qu’il 
n’a rien a communiquer, c’est qu’il n’a pas eu, dans Ic seus 
vrai du mot, de dépêches échangées; il n’y a eu que des Com- 
munications verbales, recueillies dans des rapports qui, d’après 
les usages diplomatiques, ne sont pas communiqués.” 

3) Het zou heiligschennis zijn van die diplomatieke gebruiken 
zich te ‘ontslaan! Zoo doet de man het voorkomen, die in deze 
geheele zaak niet alleen alle diplomatieke gebruiken , maar zelfs 
alle diplomatieke plichten met voeten treedt. Alles leugen en 
huichelarij van het begin tot het einde ! 

4) De constitutioneele minister wil, dat men zich neerlegge 
bij zijn beschouwingen; de stukken zelf, waarop die beschou- 
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Om het nog duidelijker te mnken, voegt hij er bij, 
dat hij in zijne hond heeft vies depêches de deux de 
nos agens dont je ne puis citer les noms , car , Ie len- 
deraain , ils seraient obligés de quitter les cours auprès 
desquelles ils sont accrédités 1). Ces deux dépêches 
nous apprennent Ie langage , que M, de Bismarck tient 
auprès de tous les cabinets de l’Europe.” De taal, 
die Bismarck voert! Dat moet dus wel iets buiten- 
gewoon onbeschaamds en beleedigends zijn , wat die 
twee stukken aan den dag brengen. Men oordeele. 
Er staat in die stukken, dat Bismarck geseind heeft, 
dat de koning heeft geweigerd den gezant op nieuw 
te ontvangen , vet lui a fait dire par un aide de camp 
qu’elle n'avait pas de communication ultérieure a lui 
faire.” Niets anders alzoo , dan de meest eenvoudige 
, mededeeling van het feit, dat werkelijk gebeurd was. 
Dat is vde taal, die Bismarck voert!” Maar neen , in 
het seinen zelf, in die eenvoudige mededceling, lag de 
misdaad. Of liever , daaruit bleek , hoe Pruisen er alles 
op aanlei om Frankrijk te grieven 2). Dat de koning 
geweigerd had den gezant op nieuw te ontvangen , dat 
ware op zich zelf nog zoo erg niet geweest 3). Maar 

wingen rusten, weigert hij over te leggen. Eu dat in een 
zaak , waarin men de kamer terstond had gemoeid , zonder 
eerst den diplomatieken weg in te slaan ! 

1) Welk een hartelijke belangstelling in het lot van twee di- 
plomatieke agenten ! Maar hoe zou men dan ook meenen , dat 
het lot van twee volken daartegen opweegt ? 

2) dan wien Bismarck heeft geseind, daarvan merkt men zelfs 
uit hetgeen van die twee stukken verteld wordt niet het allerminst. 

3) In dezelfde .-.ittiiig zegt Ollivier : „II peut. arriver qu’un 
roi refuse de recevoir un ambassadeur; ce qui est blessant, c’est 
)e refus intentionnel , divulgué dans des supplémens de jour- 


vpour que cette décision tie parut pas, ce qu’elle an- 
rait pu paraitre en effet, iin acte sans conséquencc ; 
pour que son caractère ne fut pas éqiiivoque , Ie gou- 
vernement prussien avait officiellement communiqué cette 
décision aux cabinets de TEurope ; ce qu’il ne fait pas 
assuréraent pour toutes les audiences qu'il refuse des 
ambassadeurs.” Üat Pruisen het gewaagd heeft een 
feit publiek te maken , waarvan de Pransche regeering 
zelve in een openbare kamerzitting bericht geeft, dat 
is de groote gruwel ! Die weigering om onzen gezant 
toe te laten, zoo holt Ollivier door, //on 1’a répandue 
dans l’Allemagne entière, les journaux officieux Tont 
reproduite dans des supplérnens, et, dans certains en- 
droits, ces journaux ont été affiches sur les murs. Les 
ministres prussiens Tont annoncé partout a leurs con- 
frères: c’est Ie bruit de l’Europe.” Dat is de vreese- 
lijke majesteitsschennis van Frankrijk, de uittartende 
daad, die tot den oorlog dwingt. vVous me parlez 
de dépêches. Je vous parle d’un acte, d’iin acte 
connu de l’Europe entière.” Dat is het, wat den 
vredelievenden Ollivier, die den vrede zelfs hartstoch- 
telijk liefheeft, tot den uitroep beweegt: r/Si, ranae 
désolée, nous nous décidons a cette guerre , a laquelle 
la Prusse nous appelle, c’est qu’il n’en fut jamais de 
plus nécessaire. . . . Aucun des membres du ministère 


naus , dans des télégrammes adressés a toutes les cours de 
TEurope.” De aide de camp van den kouing was zeer beleefd 
geweest, zoo beleefd dat „notre ambassadeur ii’a pu d’abord 
soupQoniier la signification qu’on attacherait a un refus qui , 
accompli de certkines manières , eüt pu être désagróAble sans 
devenir aftectant. L’oÖense résulte d’une publication inten- 
tioimelle.” 
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n’a cherché une occasion de faire la guerre. Nous 
n’avons pas délibéré pour savoir si Ie moment était 
opportun OU inopportun pour assaillir, je ne dis pas 
1’Alleraagne, mais la Prusse ; nous ne voulions assaillir 
ni rAllemagne ni la Prusse nous nous sommes trouvé 
en présence d’un affront que nous ne pouvions pas sup- 
])orter, en présence d’une menace qui , si nous 1’avions 
laissée se réaliser, nous eut fait descendre au dernier 
rang des Etats. . . Dans la négociation , nous n’avons 
été , au début , décisifs et rapides , que paree que si 
nous avions perdu une ininute, nous nous fussions trouvé 
en présence d’un fait accompli; et qu’étant obligés de 
faire la guerre , nous eussions eu a nos pieds Ie boulet 
qu’on voulait y mettre, 1’Espagne prussienne ” 1). 

Met die uitspraak is de kring nog eens geheel door- 
loopen. De zaak der Spaansche kroon was het werk 
van Pruisen ! Wel is die zaak uit den weg geruimd , 
maar ze mocht eens terugkeeren ! Voor zulk een toe- 
* komst wil zich de koning van Pruisen tot niets ver- 
plichten. Den gezant, wien hij dit besluit in klare be- 
woordingen heeft uitgesproken , wil hij juist omdat dit 
besluit — en met recht — onherroepelijk is , niet an- 
dermaal over die toekomst hooren , en zijn regeering 
deelt dit alles op de meest eenvoudige en gepaste wijze 
aan de verschillende hoven mee , die alle in de grootste 

/ 

1) Volgens^ de Kératry was do geheele Spaansche candidatuur 
„con 9 ue et preparóe par Ie roi de Prusse et M. de Bismarek,” 
alleen met het doel „de pouvoir un jour jeter une armee alle- 
mande de 1’autre cóté des Pyrenees en même temps qu’on en 
jetterait une sur Ie Rhin.” Dat is de Ollivier’sche theorie van 
„l’Espagne prussienne” in de praktijk voorgesteld ! Pruisen er 
op uit, Frankryk te veroveren! 
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en meest angstige onzekerheid verkeeren, of er vrede 
of oorlog zal zijn. En daarom — moet Frankrijk aan 
Pruisen den oorlog verklaren , en is er nooit een oorlog 
geweest wplus nécessaire!” Men vangt den krijg aan, 
niet omdat Frankrijk gevaar loopt door het zitten van 
een prins van Hohenzollern op den Spaanschen troon, 
want die prins heeft verklaard, dat hij op dien troon 
geen plaats zal nemen ; ook niet omdat de koning van 
Pruisen den Franschen gezant niet andermaal over zijn 
duidelijk afgewezen eischen ten gehoore wil toelaten ; 
maar omdat Bismarck het gebeurde ter kennis der ho- \ 
ven brengt en tegelijk van Europa’s publiek ! 

Zou ik nog eenig betoog noodig hebben , om het 
onrecht der Fransche oorlogsverklaring te doen uitko- 
men ? Ik kan niet gelooven , dat voor iemand , wien het 
' inderdaad om de waarheid te doen is, na de medege- 
deelde feiten en de korte opmerkingen , die ik daarbij 
maakte; nog de minste twijfel kan overblijven. We 
hebben de Fransche regeering zelve laten spreken, en 
haar in de gelegenheid gesteld om hare zaak uitvoerig 
te bepleiten. Nu dat pleidooi gevoerd is, valt het ons 
licht het vonnis te vellen. Dat vonnis luidt : schuldig | 
in den allerhoogsten graad ! schuldig zonder ééne ver- 
zachtende omstandigheid ! Zoo ik ooit op een rechtsvraag 
een goed antwoord heb gegeven, nooit zeker ben ik 
van de waarheid mijner beslissing zoo overtuigd ge- 
weest , als ik het 'nu ben , nu ik op de vraag : had 
Frankrijk recht tot het verklaren van den oorlog aan 
Pruisen? zonder de minste aarzeling antwoord: zelfs 
geen schijn of schaduw van recht 1). 


1) „La guerre n’est pas nécessaire.” Glais-Bizoin. — „Vous 
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Het spreekt wel van zelf, dat ik als een goed rechter 
recht gedaan heb op de stukken , die door de betrok- 
ken personen zelven zijn overgelegd , en die zij als den 
stevigen grond van hun beweerd recht hebben aange- 
voerd. Ik heb dus alleen op de Spaansche candida- 
tuur gelet, en op den loop der onderhandelingen t) 


la faites!” Emmanuel Arago. — „Vous 1’avez provoqueé !” Des- 
seaux. — „On ne peut pas faire la guerre la-dessus. . . . C’est 
impossible!” De Choiseul. — „Ceci connu, Ie monde civilisé 
vous donnera tort. Cpci connu, si vous faites la guerre, c’est 
que vous la voulez a tont prix. Cela est vrai, malheureusement.” 
Arago en Jules Favre. — „Si nous avons la guerre, c’est grace 
a la politique du cabinet.” Jules Favre. 

Wat kon dit alles baten? Men wdl niemand en niets hooren 
tegen den nog niet verklaarden oorlog. Die het meest van 
allen de slechte zaak bevordert is Ollivier, wiens opgewonden- 
heid in den loop der zitting tot koortsachtige woede klimt. 

1) Omtrent gelijksoortige onderhandelingen werd later iets 
nieuws door de Gramont medegedeeld. In zyn schrijven van 
21 Juli aan zijn diplomatieke agenten (J. d. D. 23 Juli) ver- 
haalt hij : „L’idóe d’élever au tróne d’Espagne un prince de Ho- 
henzollem n’était pas nouvelle. Déja, au mois de mars 1869, 
ella avait été signalée par notre ambassadeur a Berlin , qui était 
aussitót invité a faire savoir au comte de Bismarck, comment 
Ie gouvernement de l’Empereur envisagerait une éventualité sem* 
blable. M. Ie comte Benedetti, dans plusieurs entretiens qu’il 
avait eus a ce sujet soit avec Ie chancelier de la Confódération 
de TAllemagne du Nord, soit avec Ie sous-secrétaire d’Etat 
chargé de la direction des aliaires étrangères , n’avait pas laissé 
ignorer que nous ne pouvions admettre qu’un prince prussien 
vint a régner au dela des Pyrénées. Le comte de Bismarck, 
de son cótó , avait déclaré que nous ne devions nullement nous 
préoccuper d’une combinaison que lui-même jugeait irróalisable , 
et en 1’absence du chancelier fédéral, dans un moment oü M. 
Beucdotti avait cru devoir se montrer incrédule et pressant, 
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over die candidatuur. Immers de Fransche regeering 
zelve heeft bij herhaling verzekerd , dat daarin de eenige 
aanleiding tot den oorlog te zoeken was. W'erd er 
reeds den elfden Juli op gewezen t) : uhe duc de Gra- 
mont n’a soulevé a la tribune du Corps Législatif qu’urie 
seule question , celle de 1’offre de la couronne d’Espagne 
au prince de Hohenzollern we hebben ook Ollivier 
in de beslissende zitting van 15 Juli op niets anders 


M. de Thile avait engagé sa parole d’honneur que Ie prince de 
Hohenzollern n’était pas et ne pouvait pas devenir un candidat 
sérieux a la couronne de l’Espagne.” Drie dagen later, 24 Juli, 
werd in een nieuw schrijven van de Gramont de brief van Be- 
nedetti van 31 Maart 1869 in zijn geheel meegedeeld (J. d. D. 
27 Juli), Alles dus niets meer dan een eenzijdige brief, geen 
enkel stuk van Pruisischen kant! En wie zal dan nog aan dien 
brief eenig geloof slaan? Had men hier met een feit te doen, 
hoe zouden de Gramont en Ollivier er zich op beroepen hebben 
in de zittingen van lö Juli ; hoe zou vooral Benedetti zelf den 
koning in Ems op de verklaring van Bismarek en het eerewoord 
van von Thile hebben gewezen ! Er werd dan ook weldra door 
beiden verklaard, „amtlich und persönlich, dass zwischen einem 
von ihnen und Benedetti, seitdem ihnen von dem an den Für- 
sten Hohenzollern gerichteten Antrage etwas bekannt geworden, 
die Spanische Candidatur des Prinzen niemals auch nur mit 
einer Sylbe amtlich oder privatim besprochen worden.” Zie Köln. 
Zeit. 23 Juli. — Laat mij er nog bijvoegen, dat de brief van 
Benedetti minder zegt dan de Gramont hem zeggen laat. Vol- 
gens dien brief heeft van Thile er zijn eerewoord op gegeven, 
niet „que Ie prince de Hohenzollern n’était pas et ne pouvait 
pas devenir un candidat sérieux la couronne d’Espagne,” 
maar alleen „qu’il n’a, a aucun moment, eu connaissance d’une 
indication quelconque pouvant uutoriser une semblable conjecture, 
et que Ie ministre d’Espagne a Vienne, pendant Ie séjour qu’il 
a fait a Berlin , n’y aurait pas même fait allusion.” 

1; Zie het hoofdartikel van het •]. d. D. van dien dag. 
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zich hooren beroepen. Telkens komt hij er op terug, 
dat er waarlijk niets anders in het spel is, niets anders 
er achter schuilt. vNous avons refusé de meier a notre 
discussion — dat bericht geeft hij van de onderhan- 
delingen — aucune récrimination ou de la faire sortir 
de Tobjet même dans lequel nous 1’avions renfermée 
dès Ie début.” Uitdrukkelijk verklaart hij — en in 
den Senaat verzekert de Gramont hetzelfde in geheel 
dezelfde woorden, — dat de regeering het volgende, 
op 12 Juli te middernacht, aan Benedetti heeft ge- 
schreven: vDites bien au roi, que nous n’avons 

aucune arrière-pensée , que nous ne cherchons pas un 
prétexte de guerre , et que nous ne demandons qu’a 
résoudre honorabieraent une difficulté que nous n’avons 
pas crée nous-raêmes.” Men had dan ook van den ' 
koning van Pruisen slechts de belofte gevorderd , dat 
hij prins Leopold nooit weer tot het aannemen der 
Spaansche kroon zou machtigen, ^afin que Ie débat 
put être considéré comme définitivement dos,” en 
men gaf zich zelf het schoone getuigenis: ^ Notre de- 
raande était modérée, les termes dans lesquels nous 
lexprimions ne 1’étaient pas moins.” Van het begin 
tot het einde is het niets anders dan de Spaansche 
candidatuur, de wijze waarop de koning van Pruisen 
den Franschen gezant met betrekking tot die candi- 
datuur heeft toegesproken en behandeld , en de mede- 
deeling door Bismarck van dat gedrag des 'konings 
aan de hoven en aan het publiek van Europa gedaan l). 

1) Ook in de Fransche oorlogsverklaring, op 19 Juli te Ber- 
lijn overhandigd , wordt van geen enkel ander motief gerept. 
Hetzelfde geldt van de Gramont’s brieven aan zijn diplomatieke 
agenten van 21 en 24 Juli. 


N 


49 


En toch hoor ik mij toeroepen : waarom hecht ge 
aan die Spaansche candidatuur en wat daarmee samen- 
hangt zoo veel gewicht? Begrijpt ge dan niet, dat in 
dat alles slechts de gelegenheid of het voorwendsel, 
maar volstrekt niet de ware grond van de Fransche 
oorlogsverklaring te zoeken is? Het is niets meer 
dan — gelijk Dr. Réville het noemt — //Tincident qui 
1’a déterminee,” en het is dus oiinoodig, de beteekenis 
en de waarde er van zoo hairfijn te onderzoeken. 

Zoo spreken én de aanhangers der Fransche zaak én 
vooral zij , die het niet willen toegeven, dat in dezen 
strijd het volle recht aan den kant van Pruisen, het 
volle onrecht aan dien van Frankrijk is. Zij begrijpen 
wel, dat de Spaansche candidatuur, vooral toen zij in- 
getrokken was , en dat het gedrag zoowel van den 
koning van Pruisen als van Bismarck geen voldoende 
gronden zijn voor het aan vangen van een bloedigen 
oorlog , maar zij hooren dan ook liefst van die candi- 
datuur en van dat gedrag niet meer spreken. Maar — 
ik vraag het hun ernstig af — ziet gij het dan niet 
in, dat uw eigen voorstelling de strengste veroordee- 
ling van Frankrijk is, de ondubbelzinnigste bekentenis, 
dat we hier met niets dan onrecht, en niet alleen 
met onrecht, neen ook met de laagste huichelarij te 
doen hebben? Plechtig verzekeren de Fransche minis- 
ters , dat zij aan niets anders denken dan aan de 
Spaansche candidatuur en aan haar nasleep, en ze ont- 
steken in feilen toorn, zoodra iemand hun voor de 
voeten werpt , dat dit alles slechts een voorwendsel is 
om tot den oorlog te komen , dien men om geheel 
andere redenen, dien men i/k tout prix” en met alle 
krachten zoekt. En toch wilt gij hun goed recht ver- 
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dedigen juist met hetgeen die tegenstanders, de felste 
leden der oppositie , tegen hen aanvoerden ! Laten we 
elka'nder goed verstaan. Ik heb met de Spaansche zaak 
mij uitvoerig bezig gehouden , omdat ik , het recht 
van Frankrijk toetsend , op den rechtsgrond moest let- 
ten , waarop door Frankrijk zelf werd gewezen. Maar 
houdt mij niet voor onnoozel genoeg, om een oogen- 
blik in het goed geloof te verkeeren , dat werkelijk 
de Fransche regeering aan die Spaansche zaak zoo veel 
heeft gehecht l). Ik weet even goed als gij , dat ex 

1) Maar waarom heeft de Fransche regeering er dan zoo veel 
ophef van gemaakt? Waarom haar oorlogsverklaring niet liever 
op iets anders gegrond dan op een zoo nietige zaak? Ze had 
immers van Pruisen’s gedrag tegen Denemarken , van hetgeen 
in 1866 met Hanover, Nassau, Hessen gebeurd is, en van het 
traktaat van Praag kunnen spreken ? Waarom verklaarde ze uit- 
drukkelijk dit alles te laten rusten? Het antwoord kan zeer 
eenvoudig zijn: omdat ze zeer goed begreep, dat een oorlogs- 
verklaring zelfs schijnbaar niet gewettigd kan worden door een 
feit , vóór zes of vier jaren gebeurd , waarmee men als met een 
voldongen feit genoegen heeft genomen en dat op het aanhou- 
den der meest vriendschappelijke betrekkingen volstrekt geen 
storenden invloed heeft gehad. Men had vier jaren lang, maar 
in alle stilte en onder betuiging van de beste verstandhouding , 
zich gewapend; thans meende men gereed te zijn tot den oor- 
log, waaraan men ook om binnenlandsche redenen behoefte 
dacht te hebben ; het spreekt van zelf, dat niet in hetgeen vóór 
zes of vier jaren gebeurd was , maar in iets dat op het oogen- 
blik voorviel nu het voorwendsel moest gezocht worden. Viel 
er niets voor dan een nietige kleinigheid , welnu , dan moest die 
nietige kleinigheid haar dienst doen. Ook kon men van de 
Deensche zaak reeds daarom bezwaarlijk spreken , omdat in den 
oorlog van Duitschland tegen Denemarken Napoleon de belan- 
gen van Denemarken geheel aan zijn eigen bedoelingen had op- 
geofferd. Zelfs de conferentie tot beslechting van den strijd 
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heel wat anders achter de schermen stond dan wat men 
op het tooneel den verbaasden toeschouwers tc zien 
gaf. Maar wel verre van met u daarin een vrijspraak 
voor de Fransche ministers te zoeken , vind ik er den 
rechtsgrond , den afdoenden rechtsgrond in voor het 
uitspreken van het strengste vonnis. .Tuist omdat ik 
weet, dat er hier wat anders achter zat en wat dat 
andere was, juist daarom veroordeel ik een regeering, 
die uitdrukkelijk verklaart: //nous n’avons aucune arrière- 
pensée, nous ne cherchons pas un'prétexte en spreek 
bij zulk een regeering van schandelijk onrecht en van 
verachtelijke huichelarij 1). 


door Engeland, waar alles Deenschgezind was, voorgeslagen 
leed schipbreuk op de weigering van Napoleon om er deel aan 
te nemen. 

1) In de zitting van het Wetgevend Lichaam van 11 Juli — 
zie het verslag er van in J. d. D. 13 Juli — had Arago de 
vraag gedaan , „si les questions adressées a la Prusse n’ont trait 
qu’a 1’incident specjal ; qu’a 1’offre faite par M. Ie maréchal Prim 
k un prince prussien; qu’a, 1’acceptation évontuelle de la cou, 
ronne d’Espagne par Ie prince Léopold de Hohenzollern.” ' Hij 
had er bijgevoegd : „S’il en est ainsi , je crois que 1’on doit 
espérer une réponse satisfaisante , une assurance de paix Mais 
si les questions sont complexes et de nature a soulever d’autres 
discussions que 1’incident Hohenzollern , nous serions malheu- 
reusement obligés de les considérer commo ofTrant d’autres pré- 
textes a une déclaration de guerre.” Onder vervaarlijk geraas 
was die vraag aangehoord, en men had de Gramont, die wilde 
antwoorden, toegeroepen: „Ne répondez pas !” De minister was 
dan ook weer gaan zitten, en Arago had nog slechts de op* 
merking kunnen maken; „Ce silence est significatif.” Over dit 
parlementaire voorval schreef de Molinari (J. d. D. 13 Juli): 
M. Arago a réussi demander au cabinet, si les explications 
réclamées par Ie gouvernement fran 9 ais se bomaient a l’afFaire 
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Of waren misschien de gronden , die de Fransche 
ministers verborgen hielden , in de oogen van de ge- 
rechtigheid van grooter gewicht dan die, waarmee zij 
voor den dag kwamen ? Reeds daaruit moet het tegen- 
deel volgen , dat indien het zoo geweest ware hun ge- 
woon menschenverstand hen zou hebben aangezet , orn 
zich liever op het betere dan op het slechtere te be- 
roepen. Bij hem, die iets achter de mouw heeft, van 
een zuiver geweten te spreken gaat niet aan. Het zou 
dus eigenlijk onnoodig zijn , bij die verborgen en ver- 
scholen gronden tot den oorlog te vertoeven , en het 
kan daarenboven van geen rechter worden gevorderd 


Hohenzollern. S’il en était autrement, on devrait considérer 
cette affaire comme un prétexte pour faire la guerre. M. Ie 
miniatre des affaires étrangères s’était d’abord levé pour répon- 
dre ; mais , après avoir consulté M. Ie garde des sceaux , il s’est 
ravisé, efc on doit se féliciter d’avoir cru inutile de justifier Ie 
cabinet d’une telle imputation. Nous ne sommes plus, en effet, 
au temps oü 1’on pouvait se servir de prétextes ou de subter- 
fuges pour faire la guerre. II faut aujourd’lmi des motifs sérieux 
et légitimes pour déchainer sur Ie monde cette effroyable calamité. 
Le gouvernement s’est ému de la candidature du prince de Ho- 
henzollern au tróne d’Espagne. On peut regretter qu’il ait 
porté son émotion a la tribune du Corps-Législatif , .... mais 
on n’a pas le droit de Taccuser d’avoir voulu trompor la Chambre 
et le pays en se servant de cette affaire comme d’un prétexte 
pour faire la guerre... . Au surplus, cette assertion de M. le 
ministre des affaires étrangères , que tous les cabinets auxquels 
nous nous sommes adressés paraissent admettre la légitimité de 
nos griefs, suffirait pour faire justice de 1’insinuation de M. Arago.” 
De zedelijke waardeering was dus geheel dezelfde bij Arago en 
bij de Molinari. Zy verschilden slechts over de vraag, of de 
regeering aan de daad, die zij even streng veroordeelden, al of 
niet schuldig was. 
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recht te doen op stukken, die niet in het proces zijn' 
gebracht. Doch laten we der Fransche regeering de 
maal volmeten , en om haar onrecht te helderder te 
doen uitkomen , naast hare openlijk erkende gronden 
ook haar geheime motieven onderzoeken. 

i/Au fond je n’y peux voir,” zegt Dr. Réville, //que 
l’explosion , humiliante pour notre civilisation , d’un 
antagonisme qui va montant depuis quatre ans et qui 
a fini par atteindre son point culminant.” Ik wil het 
feit van dien tegenzin , van die verdeeldheid , van die 
spanning eens gaaf aannemen. Wordt daar een oorlog 
door gewettigd? Juist daarin dat die verdeeldheid den 
naam dubbel verdient van y humiliante pour notre civi- 
lisation,” ligt het duidelijkste bewijs, dat hetgeen uit 
haar voorkomt voor het recht niet bestaan kan, ja niet 
eens met den maatstaf van het recht kan gemeten 
worden , maar van de geheele sfeer des rechts zoo ver 
mogelijk verwijderd is. Moet men hier aan een ont- 
ploffing, aan een uitbarsting denken van ontvlambare 
stoffen, sints jaren opgehoopt, men erkent dan over 
een zaak te spreken , die wel in het gebied der natuur- 
noodwendigheid ligt , maar niet in dat der zedelijke^ 
noodzakelijkheid , in dat des rechts. Brengt men den 
hongerigen leeuw en den hongerigen tijger met elkaar 
in aanraking , dan zeker kan de strijd niet uitblijven , 
maar het is dan ook enkel een natuurlijk moeten , geen 
zedelijk behooren , en van een zedelijke verdediging, 
van een recht kan er geen sprake zijn , zoolang er alleen 
op den leeuw en op den tijger gelet wordt. Slechts 
de mensch , die de wilde dieren zoo dicht bij elkaar 
heeft gebracht, kan in rechten voor het tooneel der 
verscheuring aansprakelijk zijn, en .wel daarom alleen 
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omdat hij mensch , een redelijk en dus ook een zedelijk 
verantwoordelijk wezen is. Welnu, het is gemakkelijk 
die vergelijking hier toe te passen. Laat het eens waar 
zijn , dat er een spanning bestaat tusschen de volken 
van Frankrijk en Duitschland. Welke is dan de taak 
der regeeringen? Iedere aanleiding tot een botsing 
zoolang het mogelijk is uit den weg te ruimen , en 
vooral alles te vermijden wat ze tegen elkaar in het 
harnas zou kunnen jagen. Heeft de Fransche regee- 
ring die taak vervuld? Het tegendeel is ons reeds 
gebleken. Zij beschuldigt Pruisen van te hebben ge- 
handeld met de meest eerzuchtige en verraderlijke be- 
doelingen , op een oogenblik , waarop zij volgens haar 
eigen bekentenis nog volstrekt niet weet, of Pruisen 
wel in het geheel heeft gehandeld. En zij houdt die 
beschuldiging vol , ook waar 'zij van Pruisen de ondub- 
belzinnigste verzekering heeft ontvangen , dat het inder- 
daad volstrekt niet in de zaak gemoeid is geweest en 
in haar afloop ook niet het allergeringste belang stelt. 
Al de woorden, die zij gebruikt, zijn met groot beleid 
gekozen , om de Fransche vooroordeelen te vleien , en 
tegelijk om de Fransche hartstochten in volle kracht 
tegen Pruisen los te laten. Zoodra zich maar een schijn 
van gelegenheid vertoont, om het Fransche volk tegen 
Pruisen op te hitsen , neemt zij dien waar , en over- 
tuigd dat er buskruit in overvloed voorhanden is werpt 
zij er met gewetenlooze vaardigheid de ontvlammende 
vonk in. Zij weet, dat er velen zijn, die naar niets 
vuriger verlangen dan naar een oorlog met Pruisen , 
anderen die om de opgewondenheid der gemoederen 
een botsing wel niet wenschelijk maar dan toch onver- 
mijdelijk achten , en terstond , voor ze nog weet of er 
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eenige wettige aanleiding bestaat om zich maar eenigs- 
zins gekrenkt te voelen , neemt zij het woord van oorlog 
op de lippen. Indien het de gewoonte der regeeringen 
was zoo te handelen , hoe vaak zou er nu hier dan 
daar, nu tusschen deze dan weer tusschen gene volken, 
de krijg zijn losgebroken, die thans door wijs beleid 
is vermeden. Er is bijna nooit een tijd , waarin er 
geen opgeruide volksdriften bestaan , waarin niet de 
eene natie uiterst gevoelig is tegenover de andere, in 
iedere handeling een boos opzet vermoedt, uit alle 
kleinigheden twist zou willen zoeken en den oorlog met 
den naam , dien ook al zoo ongelukkigen naam , van 
uiterst populair zou begroeten. Wie herinnert zich 
niet uit vroeger jaren , ze liggen waarlijk nog zoo ver 
niet achter ons, die telkens terugkeerende oprakelingen 
van hetgeen men als • den ouden volkshaat der Fran- 
schen tegen Engeland placht voor te stellen? Wie 
denkt niet aan al die geestige Engelsche spotprenten 
tegen de luidkraaiende Fransche kolonels, wien de hoop 
op een oorlog met het trouwelooze Albion, waarmee 
nog zoo menige rekening was af te doen , niet toeliet 
den slaap te vatten ? Wie heeft het niet honderd en 
nog eens honderd malen gehoord en gelezen , dat niets 
in Frankrijk zoo populair zou wezen als een krijg met 
Engeland? Wat in zulke jaren van spanning een ver- 
standige, een zedelijke regeering te doen heeft , behoeft 
nauwelijks iemand te zeggen. Het is tegenhouden alleen, 
niet meegaan , allerminst aanzetten. En waarlijk , een 
regeering, die van deze verplichting een helder begrip 
heeft en vast van zins is aan haar te voldoen , zal haar 
edel doel , het wegsterven der volksvooroordeelen en 
het bedaren der volksdriften , na korter of langer tijds- 
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verloop bereiken. Zij behoeft slechts het middel aan 
te wenden , dat overal doet slagen waar rnen niets 
anders zoekt dan waarheid, recht en liefde, de ver- 
spreiding van licht, van kennis onder alle klassen der 
maatschappij. Zij behoeft de volken hun waar belang 
slechts te leeren kennen, hen te leeren begrijpen dat 
het geluk van een volk niet in de zwakheid en het 
onheil, maar in de kracht en de welvaart van alle 
andere volken, zonder onderscheid, te zoeken is, en 
langzamerhand zal de tegenzin slijten , de haat afkoelen , 
en zal er vreedzame samenwerking zijn waar vroeger 
lage vijandschap was. Wat is er op het oogenblik nog 
overgebleven van die Fransche volkswoede tegen Enge- 
land ,’ die nog vóór twaalf jaren de wapens deed klet- 
teren , alsof het ónmogelijk was , dat de vrede zou be- 
waard blijven waar eens zulk een spanning bestond? 
Toen waren er, hoe zal ik ze noemen? vrienden of 
vijanden van den vrede? en ze waren er in menigte, 
die maar hoe eer hoe liever ten strijde wilden trekken , 
omdat de strijd nu toch eens, het mocht dan wat 
vroeger of wat later zijn, zou moeten komen. En 
toch , men heeft het zorgvuldig vermeden aan het vuur 
voedsel te geven , en het vuur is allengs uitgegaan. 
Had de Fransche regeering zich ook nu tegenover 
Pruisen aan diezelfde manier van doen gehouden, de 
uitkomst zou geen andere geweest zijn 1). Zeker, er 

1) In het hoofdartikel van het J. d. D. van 15 Juli las raen 
deze in de hoofdzaak juiste uitspraak : „Quant aux amis de la 
paix qui souhaitent la guerre en ce moment par cette belle raison , 
que les sentimens dont la Prusse et la France sont animées 
Tune pour 1’autre doivent forcément nous amener a en venir 
aux mains tót ou tard, et que 'dès lors il vaut mieux en finir 
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bestond een groote wrevel, een opgewonden stemming, 
niet van Pruisen tegen Frankrijk , want Pruisen had 
uit den laatsten tijd op Frankrijk niets te wreken , 
niets te verhalen , maar van Frankrijk tegen Pruisen , 
we zullen spoedig zien waarom. Moest die stemming 
voor onveranderlijk worden gehouden? Ware de Fran- 
sche regeering er 'maar op uit geweest , om — anders 
dan het Bonapartisme pleegt te doen — de oogen der 


tout de suite, neus ne pouvons que les engager a se rappeler 
ranimosité qui régnait jadis parmi neus contre l’Angleterre. 
Ne semblait-il pas aussi, il y a vingt-cinq ans, qu’une guerre 
était inévitable entre les deux pays ? . . . Le bon sens 1’a emporté. 
Chaque fois qu’une difficulté s’est présentée, on s’est attaché a 
1’aplanir, et nous en sommes venus a nous réconcilier avec la 
perfide Albion a tel point qu’aujourd’hui il n’y a plus personne 
en France qui cherche a rallumer ces vieilles haines, tant 1’on 
est convaincu qu’elles sont complétement éteintes. . . . Adoptons 
encore cette excellente politique, et peu a peu les haines d’au- 
jourd’hui s’apaiseront et s’efFaceront comme se sont efFacóes nos 
haines d’autrefois. L’apaisement serait même bien plus facile, 
car si la France a été, sous le premier Empire, vaincue dans 
son duel contre 1’Europe, c’était 1’obstination implacable du 
peuple anglais qui avait le plus contribuó a notre défaite. En 
1866, ce n’est pas nous qui avons été battus a Sadowa, mais 
bien l’Autriche.” En volkomen juist is wat in hetzelfde nommer 
Eugène Dufeuille schrijft: „La haine de l’Angleterre était de 
tradition dans les plus pauvres chaumières do France, et il 
entrait dans 1’éducation d’un Francais de mépriser et de haïr 
les Anglais. Que sont devenus a cette heure ces sentimens de 
violence et de haine? A peine les retrouverait on, et trés affai- 
blis, dans le coeur de quelques paysans normands et de quel- 
ques pêcheurs de nos cótes.” Zoo werd — en om dit te doen 
uitkomon schreef ik hunne woorden over — door Fransche schrij, 

«r 

vérs de waarheid op den rechten tijd gezegd; onkunde kon do 
regeering niet voorwenden. 
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Frffnschen te openen , om de natie met waarheid en 
niet met groote woorden van eer en glorie te voeden, 
de opgewondenheid zou verzwakt en de wrevel bedwon- 
gen zijn , en in wedijver voor de werken des vredes 
waren de krachten besteed , die nu in dpn oorlog ten 
verderve der menschheid misbruikt zijn. Maar ze heeft 
juist het tegendeel gedaan, en ook de vrucht is het 
tegendeel geweest. Van het eerste uur af, dat de natie 
naar haar luisterde, heeft zij de krijgstrompet gebla- 
zen ; welnu , de ontboeide krijg is dan ook het werk 
niet der volksopgewondenheid , maar van de regeering 
die ze in vlammen heeft gezet. 

Of was die volksopgewondenheid misschien zoo recht- 
matig , zoo natuurlijk , dat zij aanmoediging verdiende 
y in plaats van bedwang ? Was zij het gevolg van edele , 
niet van lage gemoedsbewegingen ? Het is niet moeilijk 
die vraag te beantwoorden. Laten we slechts hooren , 
hoe de Franschen zelf hun vijandige stemming tegen 
Pruisen verdedigen. 

Dr. Réville spreekt van vun antagonisme qui va mon- 
tant depuis quatre ans.” Zoo worden we van zelf naar 
I het jaar 1866 verwezen, naar de schitterende overwin- 
ningen der Pruisische wapenen , naar het slagveld van 
Sadowa, naar de vaste grondlegging van het gebouw 
der Duitsche eenheid. Of is de wrok wellicht nog van 
ouder dagteekening? Niet licht zal , in den tegen woor- 
digen tijd vooral, een Franschman het beweren. Tot 
op het eind der loopbaan van Napoleon 1 zijn de Fransche 
grieven uitsluitend tegen Engeland gericht; hoe konden 
ze- ook Duitschland treffen , dat men van eeuw tot eeuw 
het gruwelijkste onrecht had aangedaan , dat men tel- 
kens beroofd en geplunderd had? Het is zoo, op de 


DIgitized byGoogle 


59 


onderdrukking is de verheffing gevolgd , en aan den 
bevrijdingsoorlog heeft Diiitschland , heeft Prnisen vooral 
ijverig en kraehtig deelgenomen , en de veldslagen van 
Leipzig en Waterloo hebben een diepen en scherpen 
angel nagelaten in het hart der Fransche eerzucht. Maar 
zoo het thans nog om vpraak over Leipzig en Waterloo 
te doen was , ^an moest niet Duitschland en Pruisen 
alleen , maar, geheel Europa het offer worden , Engeland 
niet minder dan Rusland , Holland niet minder dan 
België. Daarom zwijgt men er in Frankrijk van, en 
aarzelt er voor uit te komen , dat men geheel Europa 
iets wil betaald zetten , uit vrees dat Europa mocht 
wakker worden en in Pruisen zich zelf, van het westen 
tot het oosten, van het noorden tot het zuiden, be- 
dreigd achten. Frankrijk moet tegen Pruisen een grief 
doen gelden , die Pruisen alleen te verantwoorden en 
te vergoeden heeft. Om die te vinden, is er van 1815 
af nergens eenige aanleiding dan in de gebeurtenissen 
der allerlaatste jaren. ‘ Op deze alleen komen dan ook 
de Franschen telkens terug. De bijzondere haat tegen 
Pruisen dagteekcnt van het groote werk , door Pruisen \ 
in Duitschland verricht. Het is de Duitsche eenheid 
onder Pruisen’s leiding, de eenig denkbare voorwaarde 
dier eenheid , die den Franschen geen rust laat , en de ^ 
zoete droornen stoort van hun oppermacht in Europa , 
hun beslissende stem in de aangelegenheden der volken. 

If Sadowa en Bismarck , dat zijn de twee |eigennamen , 
die bijna iederen Franschman een rilling op het lijf 
jagen. De meesten zijn er vol van , dat men terstond 
na de zegepralen van Pruisen het opgebouwde werk 
weer had moeten afb reken , en Pruisen tot zijn vroe- 
geren zwakken toestand had moeten terugdringen. Was 
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men toen misschien tot die krachtsinspanning nog bui- 
ten slaat, welnu, dan was het in ieder ge^^al slechts 
een uitstel, waarmee men te doen had; men had de 
zoete wraak nog te goed , en moest zich voorbereiden 
op de ure der afrekening, zich wapenen van top tot 
teen , om bij de eerste gelegenheid de beste volkomen 
toegerust den gehaten nabuur op het lijf te vallen en 
den trotschen overwinnaar op zijn beurt te overwinnen. 
Ik wil niet eens spreken van al die tallooze dagblad- 
artikelen en vlugschriften , waarin het Chauvinisme te- 
gen Pruisen zich lucht heeft gegeven. Ik wil de aan- 
dacht vestigen alleen op die uitspraken, die na het be- 
kend worden der Spaansche candidatuur gedaan zijn, 
in een tijd dus, waarin de regeering buiten die can- 
didatuur zelve geen enkele reden van verdeeldheid 
scheen te kennen. Ze zullen ons doen zien , waar 
Frankrijk de schoen wrong , en hoe achter het geschil 
over den troon van Spanje telkens de woede over Sa- 
dowa heenkeek. Reeds in de zitting van den Senaat 
van 8 Juli 1) komt het duidelijk voor den dag. Ik 
wensch de regeering geluk, zegt Brenier, wd’avoir ré- 
pudié cette politique qui, depuis quatre ans, affligeait 
Ie patriotisme de la France et pouvait compromettre 
ses plus grands intéréts. Je Ie félicite d’avoir déchiré 
eet acte diplomatique du 16 Sept. 1866, qui pesait 
d’un poids funeste sur les résolutions du gouvernement. 
II reprend Ie vcritable drapeau politique de la France , 
et il pourra Ie conduire jusqu’oü il voudra : la France 
est derrière lui.” In de zitting van het Wetgevend 
Lichaam van 15 Juli ontraadt Thiers, gelijk we vroeger 


1) Zie J. d. D. 10 Juli. 
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zagen , den oorlog met den meesten nadruk. Maar 
alleen omdat naar zijn oordeel het geschikte oogenblik 
nog niet gekomen is. Niet dat er geen goede grond 
bestaat , er bestaat eenvoudig nog geen goede gelegen- 
heid. En welke is die goede grond? Alweer Sadowa. 
ff Je regarde cette giierre comme trés imprudente. J’ai 
été plus douloureusement afFecté que personne des éve- 
nemens de 1866; plus que personne j’ai Ie désir d’une 
réparation, mais l’occasion est mal choisie.” Zoo 1) 
laat de man zich uit, die in den zomer van 1840 zoo 
hebzuchtige blikken naar den Rijn had geslagen , en 
die in de feiten van 1866 niets meer bejammerde dan 
het ophouden dier verdeeldheid van Duitschland , die 
Frankrijk een inval in de Rijnprovincie altijd als een 
lichte taak kon doen beschouwen. Niet minder sterk 
zijn in dezelfde zitting de woorden van Guyot-Mont- 
payroux , ofschoon zijn besluit een ander is. Wel verre 
van den oorlog te ontraden, stemt hij voor den oorlog, 
omdat er aan geen blijvenden vrede te denken is. //Je 
pense,” zoo spreekt hij, //qu’enivrée par Ie succes de 
Sadowa , la Prusse , qui a la pretention d’être TAlle- 
magne quand elle ne veut que Topprimer , a oublié ce 
qu’est la France de Jéna , et qu’il faut Ie lui rappeler. 

1) Zelfs in dat uitmuntende artikel van John Lemoinne (J . 
d. D. 8 Juli), waarin hij de geringe beteekenis der Spaansche 
candidatuur zoo helder in het licht stelt, en alles doet wat hij 
kan om de gevoeligheid van Frankrijk weg te nemen, blijven 
toch deze woorden niet uit: „Décidément Sadowa est d’une 
digestion diflGicile; c’est devenu une arme a deux tranchans, 
dont tout Ie monde se sert et avec laquelle tout Ie monde se 
coupe. Mais il serait malhabile d’aller chercher Sadowa a Madrid ; 
il faut garder ses griefs pour de meilleures raisons ou de meil- 
lours prétextes.” 
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Je pense qii’il est temps qiie la patrie et Ia révolu- 
tion 1) fassent sentir leur suprematie au yeux du monde, 
au pays du moyen-age et de la féodalitc/’ Europa moet 
weten, dat Frankrijk niet met ,/un but égoïste ou in- 
téressé” den oorlog begint, //mais uniquement qiFelle 
porte en elle ce sentiment qu’elle doit ramener Ie monde 
dans un état normal et rassurer l’Europe inquiétée 
depuis quatre ans par l’ambition prussienne.” Nog 
duidelijker doet de Senaat het uitkomen 2), hoe de^ 
Fransche verbeelding slechts vier jaren teruggaatjj^om 
de stof voor hare opgewondenheid te zoeken. Bij den 
' keizer te Saint-Cloud ten gehoore toegelaten , stelt hij 
Pruisen als een macht voor, die ^au profit de son|in- 
fluence et de sa domination, au préjudice de notre 
honneur et de nos intéréts avait voulu troubler une 
fois de plus réquilibre de TEurope.” Die macht te 
fnuiken is de schoone roeping des keizers. En aan die 
roeping heeft hij , alweer sedert vier jaren ! uitstekend 
voldaan; //Se refusant a des impatiences hatives, animé 
de cette calme persévérance qui est la vraie force, 
TEmpereur a su attendre; mais depuis quatre années 
il a porté a sa plus haute perfection rarmeraent de nos 
soldats , élevé a toute sa puissance 1’organisation de nos 
forces militaires. Grace a vos soins, Ia France est 
prête.” Met andere woorden: terstond na Sadowa had 

1) Fraaie woorden onder een Bonapartisch keizerrijk ! Maar 
de keizer nam ze over, toen hij in zijn proclamatie tot het volk 
zei : „Le glorieux drapeau que nous déployons . . est Ie même 
qui porta a travers l’Europe les idees civilisatrices de notre grande 
Kévolution”! Zoo werd dan ook de Marseillaise het krijgslied 
der Bonapartisten ! 

2) Zie J. d. D. 18 Juli, 
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de keizer zijn aanval op Pruisen willen , en voor Frank- | 

rijk’s eer moeten ondernemen , en hij zou het ook ge- \ 

daan hebben als hij er toe in staat, als hij goed toe- 
gerust was geweest 1). Maar hij heeft de noodzakelijkheid 
ingezien om een tijd lang te wachten, intusschen van 
stonde aan zich gewapend en ten bloedigen strijd ge- 
reed gemaakt. Thans , nu de vierjarige toerusting vol- 
tooid is, nu niets aan het leger en zijne wapening, 

^/zelfs geen knoop aan een slopkous” meer ontbreekt, 
trekt hij het zwaard uit de scheede, om den wrok te 
koelen, die sints vier jaren , dus altijd sints Sadowa, 
heeft gekookt. En met welk doel in het oog? Met 
geen ander natuurlijk , dan om het werk van Sadowa 
ongedaan te maken, het gebouw, in 1866 door Bis- 
marck gesticht, af te breken. De Senaat spreekt het | 
onverholen uit , en aanschouwt reeds in een niet ver j 
verwijderd verschiet f/l’AlIemagne affranchie de la do-/ 

1) Een treffend bewijs voor deze twee waarheden: 1". al wat 
er door de Fransche regeering na .1866 van hare vredelievende 
gezindheid is verklaard moet als louter bedrog worden beschouwd. 

Frankrijk liet den vrede voortduren , niet omdat het dien lief- 
had, maar omdat het ten oorlog niet gereed was. 2°. Pruisen 
heeft niet de allergeringste verplichting aan den Franschen 
keizer voor zijn toelaten van het werk van 1866. Vóór het ge- 
daan werd , deed hij geen stap om het te verhinderen’, alleen 
omdat hij op zulk een afloop niet had gerekend ; en nadat het 
gedaan was, ving hij geen oorlog aan om het weer af te breken, 
alleen omdat hij voor een oorlog niet voldoende gewapend was. 

Hij deed wat hij kon: hij dreigde met den oorlog, en verhin- 
derde daardoor de voltooiing van het groote werk der Duitscho 
eenheid. Toch spreekt hij nog in zijn proclamatie tot het volk 
van „les dispositions les plus conciliantes ,” van zijn „bon vou- 
loir” on zijn „longanimité aan Prui.sen betoond „pendant et 
depuis la guerre de 1866.”! (J. d. D 24 Juli). 
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mination qui Topprirae,” een verwachting, waarop de 
keizer in zijn proclamatie tot het volk het zegel drukt, 
als hij der .verblinde menigte die fraaiklinkende woor- 
den toeroept; ^/Nous ne faisons pas la guerre a TAlle- 
magne, dont nous respectons l’indépendance. Nous 
faisons des voeux pour que les peuples qui composent 
la grande nationalité germanique disposent librement de 
leurs destinées.7 Men weet, wat die woorden beteeke- 
nen. In de oogen van Frankrijk is dat Duitschland , 
welks vrijheid men beschermen wil , de Duitsche bond , 
dat wil zeggen : het verdeelde en verlamde Duitsch- 
land, het Duitschland vóór 1866. 

Men ziet, de eenheid van Duitschland, door de 
zegepralen van Pruisen in 1866 stevig gegrondvest, en 
na dien tijd langzaam maar krachtig opgetrokken , dat 
is het wat Frankrijk met wrevel vervult en naar het 
slagveld drijft. Met welk recht? Met schijn noch 
schaduw van recht. Wat gaat de regeling der Duitsche 
aangelegenheden Frankrijk aan? Heeft Frankrijk van 
Europa, heeft het zelfs maar van een deel van Duitsch- 
land een rechterambt , een oppergezag ter beslissing in 
hoogsten aanleg ontvangen? Is het geroepen om in 
Europa een nieuwe voorzienigheid te spelen , en buiten 
zijn eigen grenzen over andere volken recht te doen ? 
Wat roept Frankrijk tot een taak , waartoe noch Enge- 
land noch Rusland noch eenige andere mogendheid zich 
geroepen achten ? Duitschland heeft zich niet gemoeid 
in de belangen van Frankrijk ; het heeft den val van 
het koningschap, de uitroeping der republiek, de ves- 
tiging van het tweede keizerrijk 1) , het verkrijgen van 

1) Toen van het senatusconsult en het plebisciet, waardoor die 
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nieuw grondgebied door afstand van Italië , zonder het 
minste verzet toegelaten ; wat recht heeft Frankrijk , om 
Duitschland in de regeling van zijn eigen huishouden 
te belemmeren? Doch laten we de zaak nog van na- 
derbij beschouwen. Wij herinneren ons nog de woor- 
den, door den Franschen keizer op 1 Januari 1859 
tot den Oöstenrijkschen gezant gesproken: f/ik betreur 
het, dat onze verhouding niet zoo is als ik het wel 
wenschte.” Ze waren de aankondiging van den voor- 
bereiden oorlog tegen Oostenrijk. Het verloop en het 
einde van dien oorlog zijn bekend , de verrassende vrede 
van Villafranca of — zoo men wil — van Zürich, de 
laaghartige verrijking van Frankrijk met Nizza en Sa- 
voyen. Oostenrijk is het slachtoffer der Napoleontische 
politiek. Zeven jaren later is datzelfde Oostenrijk in 
oorlog met Pruisen. Het komt Frankrijk niet in den 
zin, zich aan de zijde van Oostenrijk te plaatsen, en 
den staat, dien het zelf van zijn schoone bezittingen in 
Italië heeft helpen berooven, nu ter hulp te komen. 
Sneller, dan Oostenrijk voor de Fransche wapenen be- 
zweken was, bezwijkt het thans voor de Pruisische. 
Pruisen behaalt de schitterendste overwinningen , vruch- 
ten van een krijgsbeleid , zoo voortreffelijk in zijn plan- 
nen en in hunne uitvoering als Europa het in geen 



vestiging was bewerkt, aan de Pruisische regeering kennis was 
gegeven, schreef Manteuffel (28 December 1852): „Ces deux 
actes se sont accomplis a Tintérieur ; il ne nous appartient donc 
en aucune manière de nous prononcer sur leur contenu. Mais , 
par la même raison, les dispositions qu’ils renferment restent 
absolument hors du domaine des rapports de la Trance avec 
les puissances étrangères.” Zoo gaf Pruisen een onvoorwaarde- 
lijke huldiging van het beginsel der nationale zelfstandigheid. 
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halve eeuw heeft aanschouwd. En Pruisen weet die 
overwinningen te gebruiken, het trekt er partij van 
voor dat groote doel, dat reeds zoo vele edele Duit- 
sche harten en hoofden had vervuld , maar dat slechts 
de geest van éénen man, van Bismarck, heeft kunnen 
bereiken. Vóór 1866 bestond er geen Duitschland, 
Bismarck heeft Duitschland gemaakt, al moest hij aan 
Napoleon de erkenning der Mainlinie voorloopig nog 
ten offer brengen. Van nu af vangt de Fransche poli- 
tiek een nieuw, een ander spel aan. Thans wordt de 
vriendschap gesloten met de macht die men pas ten 
bloede toe had bestreden. De vijandschap gaat een 
anderen kant uit; ze keert zich tegen Pruisen. Frank- 
rijk had er op gerekend, dat de oorlog tusschen de 
twee Duitsche machten Duitschland nog zwakker zou 
maken dan ooit te voren ; het had zich misrekend , een 
krachtig Duitschland zou voortaan in het midden van 
Europa een eervolle plaats innemen , en Europa niet 
langer van Frankrijk’s machtwoord afhankelijk zijn. 
Zulk een uitkomst kon Frankrijk niet verzetten. Het 
was aan Pruisen niet te vergeven , dat het onbeschaamd 
genoeg was geweest om zich bij Sadowa niet te laten 
verslaan. Frankrijk moest wraak nemen en zijn vroeger 
evenwicht herstellen. Maar het was nog lang niet ten 
strijde gerust tegen een zoo krijgshaftigen vijand. Er 
volgden vier jaren van toerusting, en toen men haar 
voltooid achtte de oorlogsverklaring. De Spaansche 
candidatuur werd het voorwendsel, de ware oorzaak — 
wij hebben het van alle kanten hooren erkennen — 
was Sadowa. En toch waagt men het nog van recht 
te spreken, of op zijn zachtst genomen het recht in 
deze geheele zaak twijfelachtig te noemen ! 
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Of is misschien het onrecht, door Frankrijk met 
deze oorlogsverklaring gepleegd , voorafgegaan door 
zoo veel onrecht van den Pruisischen kant , dat 
het zelf bijna als recht mag worden voorgesteld? 
Het kost weinig moeite op die vraag te antwoor- 
den. Stel, Pruisen had in 1860 werkelijk een onrecht 
tegen Frankrijk begaan, ook dan nog zou het niet 
in staat zijn een Fransch onrecht in 1870 te wetti- 
gen ‘). Ik ga verder. Stel, Pruisen had in 1866 èen 
onrecht begaan , tegen wien dan ook , zeker was het 
niet tegen Frankrijk gepleegd, en kon dus voor Frank- 
rijk in geen geval de rechtsgrond voor een oorlogs- 
verklaring zijn. Ik ga nog een stap verder. Pruisen 
heeft in 1866 geen onrecht gepleegd. Het heeft slechts 
voor Duitschland gedaan wat reeds eeuwen geleden 
voor Frankrijk gedaan was : het heeft Duitschland ver- 
eenigd en georganiseerd. Het doel, dat Bismarck voor 
oogen had en dat Pruisen onder zijne leiding heeft 
bereikt, is een groot en edel doel geweest 2). Wat 
Cavour voor Italië heeft verricht , dat is door hem , 
maar met nog krachtiger hand , voor Duitschland ge- 
daan. En het middel , waarvan hij gebruik heeft ge- 
maakt, was het eenige dat tot zijn beschikking stond. 


1) „Les torts de M. de Bismarck en 1866 ne changent abso- 
lument rieii a ce fait aussi clair que la lumière du jour: Notre 
gouvernement en 1870 fait la guerre paree qu’il la veut.” Zoo 
schrijft de Gasparin in zijn edelen brief van 18 Juli over „La 
dé9laration de guerre.” 

2) In zijn brief in The Times van 31 Augustus schrijft Ma.v 
Müller met volkomen recht: „He has achieved a noble work , 
the greatest work in the history of the nineteenth century : ho 
ha.s given back Genua ny to Europe.” 


68 


het eenig raogelijke middel. De oorlog met Oosten- 
rijk was de levensvraag voor Duitschland. Niets is 
ongerijmder dan de vergelijking van de betrekking 
tusschen twee zelfstandige , van elkaar volmaakt onaf- 
hankelijke staten , zooals Frankrijk en Pruisen , met de 
betrekking tusschen twee kunstmatig, tot verderf van 
het gemeenschappelijke vaderland aan elkaar vastgeke- 
tende staten, zooals Pruisen en Oostenrijk. De Duitsche 
bond was de vloek van Duitschland , de belemmering 
van alle vrije bewegingen , het onfeilbare middel in de 
handen van iederen vreemdeling, die Duitschland’s 
vernedering door Duitschland’s verdeeldheid zocht te 
bewerken. Nooit kon Duitschland — daarover was 
men het sints lang eens — zich tot een krachtige 
eenheid ontwikkelen , of Pruisen moest de leiding van 
het groote vaderland op zich nemen.' Maar Pruisen 
was niet in staat een enkelen stap te doen , of het 
werd door Oostenrijk en de Oosten rij ksche partij ge- 
hinderd en teruggedrongen. Alle pogingen tot verzoe- 
ning, tot vereeniging voor het volbrengen der gemeen- 
schappelijke taak , waren vruchteloos. Er was voor 
Duitschland geen redding dan in het uitstooten van 
Oostenrijk. De knellende band moest gebroken worden. 
De belangen van Oostenrijk waren geen Duitsche be- 
langen. Integendeel, Oostenrijk werkte alles tegen wat 
een krachtig en eensgezind Duitschland kon doen ont- 
staan; het verijdelde niet alleen alle nationale pogingen, 
het spande zelfs alle krachten in om wat reeds voor het 
ééne vaderland gedaan was ongedaan te maken. Er 
was voor Pruisen niets anders mogelijk , dan Oostenrijk 
voor goed onschadelijk te maken. Zelfs Fransche schrij- 
vers hebben het begrepen en ik acht mij gelukkig, dat 
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ik op hun getuigenis wijzen kan. Om het groote be- 
lang der zaak acht ik mij verplicht en bevoegd , een 
groot gedeelte over te nemen van een artikel , reeds 
op 29 Juli 1869 door John Lemoinne in het licht ge- 
geven, en bijna een jaar later, op 25 Juli 1870, an- 
dermaal onder de oogen van het publiek gebracht 1). 
//De tout temps,” zoo lezen we daar, //les nations poli- 
tiques ont compris et aujourd’hui surtout, avec Tin- 
vention de la vapeur , elles comprennent plus que jamais 
que la sortie de la raer est pour elles une indispensable 
conditiën de la vie . . . Les issues sur la mer sont 
véritablement les voies respiratoires des peuples. Lais- 
sant de cóté 1’Angleterre avec sa situatiën exception- 
nelle, on peut voir de quel immense avantage il est 
pour la France, pour l’ltalie, pour 1’Espagne , pour Ie 
Portugal, pour la Grèce, de réunir la doublé conditiën 
de puissance territoriale et de puissance maritirae. Or, 
c’est cette conditiën que l’Allemagne n’a jamais pos- 
sédée , et a laquellc toute son histoire et tous ses efforts 
aspiraient depuis longtemps. C’est ici qu’apparait en- 
core une des faces de l’indestructible antagonisme de 
1’Autriche et de la Prusse. Assurée de sa communication 
maritime par l’Adriatique, jamais 1’Autriche n’avait voulu 
soufFrir qu’il se creat dans Ie Nord une marine qui 
aurait été naturellemeut coramandée par la Prusse. 
L’Autriche a comprimé ce mouvement d’expansion de 
PAllemagne jusqu’a ce qu’il ait éclaté et 1’ait brisée 
e]le-mêrne par son explosion. Les grands politiques, 
qui affirment si lestement qu’avec une simple parole 
on aurait pu arrêter Ie grand courant national dont 

1) Beide keeren in het J. d. D. 
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est sortie la guerre de 1866, paraissent oublier coiiiplé- 
temeiit a cpielles sources profondes et anciennes il se 
rattachait. C’est lui qui a soulevé, porté et entrainé 
Ie roi de Prusse, bien plus que Ie roi de Prusse' 
ne Pa dirigé. La guerre inonarchique et réguliere de 
1866 n’a été que la réj)étition du soulcvement populaire 
et irrégulier de 1848. Dans cette grande idéé des 
révolutions , Ie ])euple alleinand, emporté par Ie besoin 
d’unité, oflrit la couronne impériale au roi de Prusse 
d’alors, cpii ii’osa pas 1’accepter et prit la fuite devant 
la grandeur. 11 v a trois atis, c’était Ie deuil dans 
Pame et les larmes dans les yeux que Ie roi actuel ra- 
massait les couronnes de ses chers frères. . . L’Allemagne 
de 1866 a suivi exactement, bien qu’avec des instru- 
mens ditférens, la même marche que celle de 1848. 
La soif qu’elle avait dés duchés du Nord était cette 
soif naturelle qui la poussait vers la nier. Elle étouf- 
fait dans la terre , et elle cherchait la ruer. . . . Dans 
cette mêrae année (1848), il fut ouvert une souscrip- 
tion nationale pour la création d’une marine militaire 
fédérale, et il y ent quelques navires construits et équi- 
])és aux couleurs de la Confédération. Mais arriva la dé- 
baclc de la révolution , puis la répression , puis la 
restauration , et, sur ce simulacre d’ordre rétabli, la 
vieille Autriche assit de nouveau sa domination. Pour 
détruire jusqu’a Pimage de cette unité allemande qui 
s’était un instant dressée devant elle, elle exigea la 
suppression de ce commencement de marine fédérale. 
Elle ne voulait laisser vivre que la marine autrichienne. 
11 ne faut pas s’v tromper; ce fiiPun grief mortel, un 
affront inoubliable pour Ie peuple allemand. Les na- 
vires éphémères de la fédération furent vendus a Pen- 
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chère, . . et Ie malheureiix acheteur de ces debris, un 
iioinmé Fischer fut mis en interdiction populaire , et 
obligé d’errer de ville en ville pour se soustraire aux 
imprécations. L’Allemagne n’oublia jamais et ne par- 
donna jamais cette violence. De ce jour-la elle comprit 
et elle se dit que jamais elle ne deviendrait une nation 
tant que rAutriche pèserait sur elle, et, instinctivement , 
forcément, elle chercha un autre guide. Puis arriva 
la constitution de Tltalie ; TAllemagne vit que Ie petit 
royaume militaire du Piémont avait servi de noyau , 
d’élément d’agrégation a d’autres Etats plus grands. . . . 
Toute pensee, toute perspective, toute rêverie pareilles 
lui êtaient a jamais interdites par la jalouse et égoïste 
Autriche. Et 1’on s’étonnerait encore qu’au jour de la 
bataille , au jour du duel final des deux nations rivales , 
tous les vrais Allemands aient pri Ie parti de la Prusse 
contre rAutriche ! Et 1’on s’imagine qu’on aurait pu avec 
un mot arrêter ce mouvement!’' Deze opmerkingen 
zijn volkomen juist, en hetgeen waarop zij wijzen is 
slechts een enkel voorbeeld van wat in alle dingen 
plaats had. Door Pruisen werden de Duitsche belan- 
gen voorgestaan , Oostenrijk dacht alleen aan zijn eigen 
belang. In Duitschland geplaatst en met den grootsten 
invloed op het lot van alle Duitsche staten bedeeld, 
was het in waarheid een antiduitsche macht. Zulk een 
toestand kon niet voortduren. De ontwikkeling van 
Duitschland vorderde de breuk van 1866, want het 
gold hier voor Pruisen en Duitschland eenvoudig de 
vraag, of men tevreden zou blijven met een overal be- 
lemmerd, altijd kwijnend leven , dan of men worden 
zou waartoe men de kracht in zich voelde 1). De keus 

1) „Jetzt erüt keunt Preusseii sich ! Das ist das grösste Re- 
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kon voor niemand zwaar zijn; wat door allen, die hun 
vaderland liefhadden , vurig werd gewenscht , Bismarck 
is de man, die het tot stand heeft gebracht 1). 

Ik vat mijn betoog in enkele korte stellingen samen : 
l"". De Spaansche candidatuur is voor de regeering 
van Frankrijk niets anders dan een voorwendsel geweest , 
om den lang voorbereiden en tot eiken prijs gewilden 
oorlog tegen Pruisen te kunnen aanvangen. 


sultat des Krieges. Jetzt kaïm Deufcscbland sagen : es sei Deutsch* 
laud.” Zoo sprak von Moltke op het eind van 1866. 

1) „Was Preussen in Deutschland schaffen oder weiterführen 
wollto, vom Zollverein angefangeu, wurde von Oesterreich ge- 
heim und offen bekampft; es trat fiir Deutschland der Zustand 
eines Wagens ein dem ein Pferdvorn, ein anderes von gleicher 
Starke hinten vorgespannt ist, und der daher nicht aus der Stelle 
kommt. Aber die Zeiten erziehen sich ihre Manner, voraus- 
gesetzt dass sich unter dem Nachwuchse Persönlichkeiten vom 
rechten Zeuge und diese au der rechten Stelle finden. Der Herr 
von Bismarck war ein Mann von solchem Zeuge, und seine 
Stellung am Bundestag in Frankfort der rechte Standort um in 
den innersten Sitz des deutschen Elends hineinzusehen. Es war 
zunaehst sein preussischer Stolz welcher Oesterreich für die von 
ihm über Preussen verhaugten Demüthigungen Bache schwur; 
doch war ihm dabei nicht unbewusst dass mit Preussen auch 
Deutschland geholfen sein würde. Aus Anlass des Kampfes um 
Schleswig-Holstein gelang es einem Augenblick die beiden Pferde 
neben einander zu spannen; doch kaum war der Zweck erreicht, 
so ging der alte Gegenzug wieder an. Jetzt galt es die Strange 
zu zerhauen , die das hinten angespannte Pferd mit dem Wagen 
verbanden; dann musste es dem vorderen ein leichtes sein ihn 
vorwarts zu bringen. Ein wahres Columbus-Ei, dieser Gedanke; 
ein jeder schien ihn haben zu müssen , und doch hat ihn , wenn 
auch nicht bloss Einer gehabt , doch nur Einer die rechten Mittel 
ergriffen ihn ins Werk zu setzen.” Zoo schrijft Strauss aan 
Benan in de Beil. z. allgem. Zeit. van 18 Augustus. 
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2". De wijze, waarop zij met die candidatuur heeft 
gehandeld , én tegenover haar eigen land én tegenover 
Spanje en Pruisen, is daarvan het treffendste bewijs. 

3®. Moest die candidatuur als rechtstitel voor de oor- ; 
logsverklaring tegen Pruisen gelden , waarvoor de Fran- ; 
sche regeering haar inderdaad en voortdurend heeft 
uitgegeven , dan zou die oorlogsverklaring niets anders 
mogen heeten dan een daad van het laagste onrecht- 

4®. De ware oorzaak der oorlogsverklaring tegen Prui- 
sen is niets anders geweest dan verbittering over het 
werk der Duitsche eenheid , in 1866 door Pruisen stevig ■ 
gegrondvest. j 

5®. Die grondvesting der Duitsche eenheid was voor 
Pruisen een plicht en een recht. 

6®. De Fransche verbittering over die grondvesting ’ 
was dus onrecht, en de oorlogsverklaring , uit haar ge- < 
vloeid, is eveneens onrecht. •* 

I 

i 

7®. Al ware die grondvesting geen recht maar onrecht ^ 
geweest, ze zou in geen geval onrecht tegen Frankrijk 1 
geweest zijn , en had dus nooit een Fransche oorlogs- j 
verklaring kunnen wettigen. 

I 

8®. Zelfs al ware zij een onrecht tegen Frankrijk ge- : 
weest, ook dan nog zou een oorlogsverklaring, vier 
jaren later gedaan , en waarbij met geen enkel woord ' 
van haar gesproken noch op herstelling of schadever- 
goeding voor haar aangedrongen wordt, geen anderen \ 
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t naam mogen dragen dan den naam van een laaghartig 
I onrecht. 

9°. Zoo is, van welken kant ook beschouwd, de 
Fransche oorlogsverklaring tegen Pruisen onrecht en 
j niets dan onrecht, en wat ik 28 Juli schreef raag ik 
j raet nog vaster overtuiging op 7 Septeraber herhalen: 
//Waar in dezen strijd het recht, en waar het onrecht 
i is, daarover kan ons verstand niet in twijfel, ons rechts- 
gevoel niet onzeker zijn.” 
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